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I

(Retsakter hvis offentliggørelse er obligatorisk)

KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1944/96
af 9. oktober 1996

om fastsættelse af eksportrestitutionerne for hvidt sukker og råsukker i
uforarbejdet stand

fer, gælde for det pågældende sukkers sakkaroseindhold
og fastsættes pr. 1 % af dette indhold;

situationen på verdensmarkedet eller de særlige krav på
visse markeder kan gøre det nødvendigt at differentiere
restitutionen for sukker efter dets bestemmelsessted;

i særlige tilfælde kan restitutionsbeløbet fastsættes i rets­
akter af anden karakter;

ved Rådets forordning (EØF) nr. 990/93 (% ændret ved
forordning (EF) nr. 1380/95 Q, er der udstedt forbud mod
handel mellem Det Europæiske Fællesskab og Den Føde­
rative Republik Jugoslavien (Serbien og Montenegro);
dette forbud gælder ikke i en række tilfælde, der er
udtømmende angivet i forordningens artikel 2, 4, 5 og 7
og i Rådets forordning (EF) nr. 462/96 (8); der bør tages
hensyn hertil ved restitutionsfastsættelsen ;

de i artikel 1 i Rådets forordning (EØF) nr. 3813/92 (9),
senest ændret ved forordning (EF) nr . 150/95 (10), fastsatte
repræsentative markedskurser anvendes til omregning af
det beløb , der er udtrykt i tredjelandenes valuta, og ligger
til grund for fastlæggelsen af landbrugsomregningskur­
serne for medlemsstaternes valutaer; betingelserne for
anvendelse og fastsættelse af disse omregningskurser blev
fastlagt ved Kommissionens forordning (EØF)
nr. 1068/93 ("), senest ændret ved forordning (EF)
nr . 1482/96 ( 12);

restitutionen skal fastsættes hver anden uge; den kan
ændres i mellemtiden;

anvendelsen af disse bestemmelser på den nuværende
situation på sukkermarkedet, navnlig på noteringer eller
kurser på sukker i Fællesskabet og på verdensmarkedet,
fører til at fastsætte restitutionerne til de beløb, der er
angivet i bilaget;

de i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i over­
ensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for
Sukker —

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
Europæiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF)
nr. 1785/81 af 30 . juni 1981 om den fælles markedsord­
ning for sukker ('), senest ændret ved forordning (EF)
nr. 1 599/96 (2), særlig artikel 19 , stk. 4, første afsnit, litra
a). og

ud fra følgende betragtninger:

I henhold til artikel 19 i forordning (EØF) nr. 1785/81
kan forskellen mellem noteringerne og priserne på
verdensmarkedet for de produkter, som er nævnt i forord­
ningens artikel 1 , stk . 1 , litra a), og priserne for disse
produkter inden for Fællesskabet udlignes ved en eksport­
restitution ;

i henhold til forordning (EØF) nr. 1785/81 skal restitutio­
nerne for hvidt sukker og råsukker, der ikke er denature­
ret, og som udføres i uforarbejdet stand, fastsættes under
hensyntagen til situationen på fællesskabsmarkedet og på
verdensmarkedet for sukker og navnlig under
hensyntagen til de pris- og omkostningsfaktorer, som er
nævnt i forordningens artikel 17a; ifølge samme artikel
skal der endvidere tages hensyn til de påtænkte udførslers
økonomiske aspekt;

for råsukkers vedkommende skal restitutionen fastsættes
for standardkvaliteten ; denne er defineret i artikel 1 i
Rådets forordning (EØF) nr. 431 /68 af 9 . april 1968 om
fastsættelse af standardkvaliteten for råsukker og af Fælles­
skabets grænseovergangssted for beregning af cif-priserne
inden for sukkersektoren (3), ændret ved forordning (EF)
nr . 3290/94 (4); denne restitution fastsættes i øvrigt i over­
ensstemmelse med artikel 17a, stk . 4, i forordning (EØF)
nr. 1785/81 ; kandissukker er defineret i Kommissionens
forordning (EF) nr. 2135/95 af 7. september 1995 om
gennemførelsesbestemmelser for eksportrestitutioner i
sukkersektoren (*); den således beregnede restitution bør,
for så vidt angår sukker tilsat smagsstoffer eller farvestof­

(é) EFT nr. L 102 af 28 . 4. 1993, s . 14.
O EFT nr. L 138 af 21 . 6 . 1995, s . 1 .
O EFT nr. L 65 af 15 . 3 . 1996, s . 1 .
O EFT nr. L 387 af 31 . 12 . 1992, s . 1 .
( 10) EFT nr. L 22 af 31 . 1 . 1995, s . 1 .
(") EFT nr. L 108 af 1 . 5 . 1993, s . 106 .
( 12) EFT nr. L 188 af 27. 7. 1996, s . 22.

(') EFT nr. L 177 af 1 . 7 . 1981 , s . 4.
(2) EFT nr. L 206 af 16 . 8 . 1996, s . 43 .
(3) EFT nr. L 89 af 10 . 4 . 1968, s . 3 .
(j EFT nr. L 349 af 31 . 12. 1994, s . 105 .
(s) EFT nr. L 214 af 8 . 9 . 1995, s . 16 .
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UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Eksportrestitutionerne for de produkter, der er nævnt i artikel 1 , stk . 1 , litra a), i forordning
(EØF) nr. 1785/81 , i uforarbejdet stand og ikke denaturerede, fastsættes til de beløb , der er
angivet i bilaget .

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 10 . oktober 1996 .

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat .

Udfærdiget i Bruxelles, den 9 . oktober 1996.
På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

BILAG

til Kommissionens forordning af 9. oktober 1996 om fastsættelse af eksportrestitutionerne
for hvidt sukker og råsukker i uforarbejdet stand

Produktkode Restitutionsbeløb (3 )

— ECU/ 1 00 kg —

1701 11 90 100 38,33 (')
1701 11 90 910 38,19 (')
1701 11 90 950 (2)
1701 12 90 100 38,33 (')
1701 12 90 910 38,19 (')
1701 12 90 950 0

— ECU/ l % sakkarose x 100 kg —

1701 91 00 000 0,4167

— ECU/ 1 00 kg —

1701 99 10 100 41,67
1701 99 10 910 41,90
1701 99 10 950 41,90

— ECU/ 1 % sakkarose x 100 kg —

1701 99 90 100 0,4167

(') Dette beløb anvendes for råsukker med et udbytte på 92 % . Såfremt det udførte
råsukkers udbytte ikke udgør 92 % , beregnes størrelsen af den restitution, der
skal anvendes, i overensstemmelse med bestemmelserne i artikel 17a, stk. 4, i
forordning (EØF) nr. 1785/81 .

(2) Denne fastsættelse blev suspenderet ved Kommissionens forordning (EØF)
nr. 2689/85 (EFT nr. L 255 af 26 . 9 . 1985, s . 12), ændret ved forordning (EØF)
nr. 3251 /85 (EFT nr. L 309 af 21 . 11 . 1985, s . 14).

(3) Der kan kun ydes restitutioner for eksport til Den Føderative Republik
Jugoslavien (Serbien og Montenegro), hvis betingelserne i den ændrede
forordning (EØF) nr. 990/93 og forordning (EF) nr. 462/96 overholdes .
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1945/96
af 9. oktober 1996

om fastsættelse af det maksimale restitutionsbeløb ved udførsel af hvidt sukker i
forbindelse med den tiende dellicitation under den løbende licitation omhandlet

i forordning (EF) nr. 1464/96

handel mellem Det Europæiske Fællesskab og Den Føde­
rative Republik Jugoslavien (Serbien og Montenegro);
dette forbud gælder ikke i en række tilfælde , der er
udtømmende angivet i forordningens artikel 2, 4, 5 og 7
og i Rådets forordning (EF) nr. 462/96 (6); der bør tages
hensyn hertil ved restitutionsfastsættelsen ;

de i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i over­
ensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for
Sukker —

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
Europæiske Fællesskab,
under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 1785/81
af 30 . juni 1981 om den fælles markedsordning for
sukker ('), senest ændret ved forordning (EF) nr. 1599/
96 (2), særlig artikel 17, stk . 5, andet afsnit, litra b), og
ud fra følgende betragtninger:
I henhold til Kommissionens forordning (EF) nr. 1464/96
af 25. juli 1996 om en løbende licitation med henblik på
fastsættelse af en eksportafgift og/eller eksportrestitution
for hvidt sukker (3); foranstaltes dellicitationer med
henblik på eksport af dette sukker;
i henhold til bestemmelserne i artikel 9 , stk. 1 , i forord­
ning (EF) nr. 1464/96, fastsættes der i påkommende
tilfælde for den pågældende dellicitation et maksimalt
restitutionsbeløb især under hensyntagen til situationen
og den forventede udvikling på markedet for sukker i
Fællesskabet og på verdensmarkedet;
efter gennemgang af tilbuddene bør de bestemmelser, der
er nævnt i artikel 1 , fastsættes for den tiende dellicitation;

ved Rådets forordning (EØF) nr. 990/93 (4), ændret ved
forordning (EF) nr. 1380/95 (*), er der udstedt forbud mod

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

1 . For den tiende dellicitation for hvidt sukker, ifølge
forordning (EF) nr. 1464/96 fastsættes maksimumseks­
portrestitutionen til 44,940 ECU/100 kg.

2. Der kan kun ydes restitutioner for eksport til Den
Føderative Republik Jugoslavien (Serbien og Montenegro),
hvis betingelserne i den ændrede forordning (EØF)
nr. 990/93 og forordning (EF) nr. 462/96 overholdes.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 10 . oktober 1996 .

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat .

Udfærdiget i Bruxelles, den 9 . oktober 1996 .

På Kommissionens vegne
Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(') EFT nr . L 177 af 1 . 7. 1981 , s . 4.
(2) EFT nr. L 206 af 16 . 8 . 1996, s . 43 .
o EFT nr. L 187 af 26. 7. 1996, s . 42.
(4) EFT nr. L 102 af 28 . 4. 1993 , s . 14.
5 EFT nr. L 138 af 21 . 6 . 1995, s . 1 . (<•) EFT nr. L 65 af 15 . 3 . 1996, s . 1 .
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1946/96
af 9. oktober 1996

om fastsættelse af de repræsentative priser og størrelsen af tillægsimporttolden
for melasse i sektoren for sukker

litet, eller nar den i tilbuddet nævnte pris kun vedrører en
ringe mængde, der ikke er repræsentativ for markedet; der
skal heller ikke tages hensyn til tilbudspriser, som ikke
kan anses for repræsentative for markedets faktiske ud­
vikling;

for at opnå sammenlignelige oplysninger vedrørende
melasse af standardkvalitet skal priserne alt efter
kvaliteten af den tilbudte melasse forhøjes eller nedsættes
i det omfang, der følger af anvendelsen af artikel 6 i
forordning (EØF) nr. 785/68 ;

undtagelsesvis kan en repræsentativ pris i et begrænset
tidsrum opretholdes på uændret niveau, når den tilbuds­
pris, der har tjent som grundlag for den foregående
konstatering af den repræsentative pris, ikke er kommet
til Kommissionens kendskab, og de foreliggende tilbuds­
priser, som ikke synes at være tilstrækkeligt
repræsentative for markedets faktiske tendens, ville føre til
pludselige og væsentlige ændringer i den repræsentative
pris ;

når der eksisterer en forskel mellem udløsningsprisen for
det pågældende produkt og den repræsentative pris, bør
der fastsættes tillægsimporttold på betingelserne i artikel 3
i forordning (EF) nr. 1422/95; såfremt importtolden
suspenderes i medfør af artikel 5 i forordning (EF)
nr. 1422/95, bør der fastsættes særlige beløb for denne
told;

anvendelse af disse bestemmelser giver anledning til at
fastsætte de repræsentative priser og tillægsimporttolden
for de pågældende produkter som anført i bilaget til
nærværende forordning;

de i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i over­
ensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for
Sukker —

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
Europæiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF)
nr. 1785/81 af 30 . juni 1981 om den fælles markedsord­
ning for sukker ('), senest ændret ved forordning (EF)
nr. 1 599/96 (2),

under henvisning til Kommissionens forordning (EF)
nr. 1422/95 af 23 . juni 1995 om gennemførelsesbestem­
melser for import af melasse inden for sektoren for sukker
og om ændring af forordning (EØF) nr. 785/68 (3), særlig
artikel 1 , stk. 2 og artikel 3, stk. 1 , og

ud fra følgende betragtninger:

I forordning (EF) nr. 1422/95 fastsættes, at cif-prisen ved
import af melasse , i det følgende benævnt »den repræsen­
tative pris«, fastsættes i overensstemmelse med Kommis­
sionens forordning (EØF) nr. 785/68 (4); denne pris fast­
sættes for den standardkvalitet, der er defineret i artikel 1
i nævnte forordning;

den repræsentative pris for melasse beregnes for et EF­
grænseovergangssted, som er Amsterdam; denne pris skal
beregnes på grundlag af de gunstigste købsmuligheder på
verdensmarkedet, som konstateres på grundlag af note­
ringer eller priser på dette marked, der er justeret under
hensyntagen til eventuelle kvalitetsforskelle i forhold til
standardkvaliteten ; standardkvaliteten for melasse blev
defineret ved forordning (EØF) nr. 785/68 ;

ved konstateringen af de gunstigste købsmuligheder på
verdensmarkedet skal der tages hensyn til samtlige oplys­
ninger om tilbud på verdensmarkedet, om konstaterede
priser på vigtige markeder i tredjelande samt om købe­
kontrakter indgået i den internationale samhandel, som
Kommissionen har fået kendskab til enten gennem
medlemsstaterne eller på eget initiativ; ved denne konsta­
tering kan et gennemsnit af flere priser lægges til grund i
henhold til artikel 7 i forordning (EØF) nr. 785/68 på
betingelse af, at dette gennemsnit kan anses som repræ­
sentativt for markedets faktiske tendens;

der skal ikke tages hensyn til oplysningerne, når det ikke
drejer sig om produkter af sund og sædvanlig handelskva­

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

De repræsentative priser og tillægstolden ved import af de
i artikel 1 i forordning (EF) nr. 1422/95 omhandlede
produkter fastsættes som angivet i bilaget .

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 10 . oktober 1996 .

(') EFT nr. L 177 af 1 . 7 . 1981 , s . 4.
(2) EFT nr . L 206 af 16 . 8 . 1996, s . 43 .
(3) EFT nr. L 141 af 24. 6 . 1995, s . 12.
4) EFT nr. L 145 af 27. 6 . 1968 , s . 12.
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Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat .

Udfærdiget i Bruxelles, den 9 . oktober 1996.
På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

BILAG

til forordning om fastsættelse af de repræsentative priser og størrelsen af tillægsimporttolden for
melasse i sektoren for sukker

KN-kode
Repræsentativ pris i ecu
pr. 100 kg netto af det
pågældende produkt

Tillægstold
pr. 100 kg netto af det
pågældende produkt

Told, i ecu der skal
opkræves ved import som
følge af suspension, jf.

artikel 5 i forordning (EF)
nr. 1422/95, pr. 100 kg netto
af det pågældende produkt (2)

1703 10 00 (') 7,95 — 0,26

1703 90 00 (') 11,28 — 0,00

(') Fastsættelse for standardkvaliteten som defineret i artikel 1 i forordning (EØF) nr. 785/68, som ændret.
(2) Dette beløb erstatter i overensstemmelse med artikel 5 i forordning (EF) nr. 1422/95 toldsatsen i den fælles toldtarif
fastsat for disse produkter.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1947/96
af 9. oktober 1996

om åbning af en løbende licitation med henblik på eksport af byg, som er i det
danske interventionsorgans besiddelse

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
Europæiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 1766/92
af 30 . juni 1992 om den fælles markedsordning for
korn ('), senest ændret ved Kommissionens forordning
(EF) nr. 923/96 (2), særlig artikel 5, og

ud fra følgende betragtninger:

Ved Kommissionens forordning (EØF) nr. 2131 /93 (3),
ændret ved forordning (EF) nr. 1 20/94 (4), er der fastsat
procedurerne og betingelserne for salg af korn fra inter­
ventionsorganerne ;

i den nuværende markedssituation er det hensigtsmæssigt
at åbne en løbende licitation med henblik på eksport af
49 000 tons byg, som er i det danske interventionsorgans
besiddelse ;

der bør fastlægges særlige bestemmelser, som skal sikre , at
transaktionerne og kontrollen hermed gennemføres
korrekt; til det formål bør der indføres en ordning med
sikkerhedsstillelse, så at de fastsatte mål nås, uden at det
medfører overdrevent store udgifter for de erhvervsdri­
vende ; der bør derfor dispenseres fra visse regler, bl.a . i
forordning (EØF) nr. 2131 /93;

hvis afhentningen af byggen forsinkes med over fem dage ,
eller hvis frigivelsen af en af de krævede sikkerheds­
stillelser udsættes på grund af forhold, som må tilskrives
interventionsorganet, bør den berørte medlemsstat betale
erstatning;

de i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i over­
ensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for
Korn —

Artikel 2

1 . Licitationen omfatter maksimalt 49 000 tons byg
med henblik på eksport til alle tredjelande .

2. Oplagringsområderne for de 49 000 tons byg er
anført i bilag I.

Artikel 3

1 . Uanset artikel 16, stk. 3 , i forordning (EØF) nr.
2131 /93 er den pris , der skal betales for udførsel , lig med
den i buddet anførte pris .

2 . Ved udførsel i medfør af nærværende forordning
anvendes der hverken eksportrestitution , eksportafgift
eller månedlig forhøjelse .

3 . Artikel 8 , stk. 2, i forordning (EØF) nr. 2131 /93
anvendes ikke .

Artikel 4

1 . Eksportlicenserne er gyldige fra deres udstedelses­
dato, jf . artikel 9 i forordning (EØF) nr. 2131 /93 , og til
udgangen af den fjerde efterfølgende måned .

2. Bud afgivet i forbindelse med denne licitation kan
ikke ledsages af eksportlicensansøgninger indgivet efter
artikel 44 i Kommissionens forordning (EØF) nr. 3719/
88 0­

Artikel 5

1 . Uanset artikel 7, stk . 1 , i forordning (EØF) nr.
2131 /93 udløber fristen for indgivelse af bud vedrørende
den første dellicitation den 17 . oktober 1996, kl . 9.00
(belgisk tid).

2 . Fristen for indgivelse af bud vedrørende de efterføl­
gende dellicitationer udløber hver torsdag, kl . 9.00
(belgisk tid).

3 . Fristen for indgivelse af bud vedrørende den sidste
dellicitation udløber den 29 . maj 1997, kl . 9.00 (belgisk
tid).

4 . Buddene skal indgives til det danske interventions­
organ .

Artikel 6

1 . Interventionsorganet og lagerholderen samt tilslags­
modtageren , såfremt denne ønsker det, foretager efter
fælles aftale inden udlagringen eller på tidspunktet for

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Det danske interventionsorgan åbner på de i forordning
(EØF) nr. 2131 /93 fastsatte betingelser en løbende licita­
tion med henblik på eksport af byg, der er i dets besid­
delse, jf . dog bestemmelserne i denne forordning.

(>) EFT nr. L 181 af 1 . 7 . 1992, s . 21 .
(2) EFT nr. L 126 af 24. 5. 1996, s . 37.
O EFT nr. L 191 af 31 . 7 . 1993 , s . 76 .¥) EFT nr . L 21 af 26 . 1 . 1994, s . 1 . (s) EFT nr. L 331 af 2 . 12 . 1988 , s . 1 .
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denne, alt efter tilslagsmodtagerens valg, prøveudtagning i
hinandens nærværelse med en sådan hyppighed, at der
mindst udtages en prøve for hver 500 tons, og de lader
prøverne analysere . Interventionsorganet kan lade sig
repræsentere ved en befuldmægtiget, idet denne dog ikke
må være lagerholderen .

Analyseresultaterne meddeles til Kommissionen i tilfælde
af tvist .

udgifter, frigives sikkerheden dog ikke . Udskift­
ningen af partiet skal finde sted højst tre dage efter
tilslagsmodtagerens fremsættelse af anmodning
herom. Tilslagsmodtageren underretter hurtigst
muligt Kommissionen herom i overensstemmelse
med bilag II

d) lavere end minimumskravene for intervention , kan
tilslagsmodtageren ikke afhente det pågældende parti .
Han frigøres først fra alle sine forpligtelser vedrørende
det pågældende parti , herunder sikkerhederne , efter at
han hurtigst muligt har underrettet Kommissionen og
interventionsorganet i overensstemmelse med bilag II;
han kan dog anmode interventionsorganet om at
levere et andet parti interventionsbyg af den fastsatte
kvalitet uden yderligere udgifter. I så fald frigives
sikkerheden ikke . Udskiftningen af partiet skal finde
sted højst tre dage efter tilslagsmodtagerens fremsæt­
telse af anmodning herom. Tilslagsmodtageren under­
retter hurtigst muligt Kommissionen herom i overens­
stemmelse med bilag II .

2 . Hvis udlagringen af byg finder sted, inden analysere­
sultaterne foreligger, bæres alle risici imidlertid af tilslags­
modtageren fra tidspunktet for partiets afhentning, uden
at dette dog indskrænker de klagemuligheder, som
tilslagsmodtageren måtte have over for lagerholderen .

3 . Hvis tilslagsmodtageren efter en periode på højst en
måned fra datoen for hans fremsættelse af anmodning om
udskiftning af partiet endnu ikke har modtaget et parti af
den fastsatte kvalitet som følge af gentagne udskiftninger,
frigøres han for alle sine forpligtelser, herunder sikkerhe­
derne, efter at han hurtigst muligt har underrettet
Kommissionen og interventionsorganet i overensstem­
melse med bilag II .

Udtagningen og analysen af prøverne foretages inden for
en frist på syv arbejdsdage fra datoen for tilslagsmodtage­
rens anmodning herom og inden for en frist på tre
arbejdsdage, hvis prøveudtagningen foretages ved ud­
lagringen . Hvis det af de endelige analyseresultater frem­
går, at kvaliteten er :

a) højere end kvaliteten i licitationsbekendtgørelsen, skal
tilslagsmodtageren acceptere partiet, som det foreligger

b) højere end minimumskravene for intervention , men
lavere end kvaliteten i licitationsbekendtgørelsen, idet
forskellen dog ligger inden for en margen på:

— 2 kg/hl for rumvægten, som dog ikke må være på
under 60 kg/hl

— 1 procentpoint for vandindholdet

— 1 /2 procentpoint for urenheder som omhandlet i
henholdsvis punkt B.2 og B.4 i bilaget til Kommis­
sionens forordning (EØF) nr. 689/92 ('), og

— 1 /2 procentpoint for urenheder som omhandlet i
punkt B.5 i bilaget til forordning (EØF) nr. 689/92,
uden at de deri tilladte procentsatser for skadelige
kerner og meldrøje dog derved ændres

skal tilslagsmodtageren acceptere partiet, som det fore­
ligger

c) højere end minimumskravene for intervention, men
lavere end kvaliteten i licitationsbekendtgørelsen , og
forskellen overskrider den i litra b) nævnte margen,
kan tilslagsmodtageren :

— enten acceptere partiet, som det foreligger

— eller afvise at overtage partiet. Han frigøres dog
først fra alle sine forpligtelser vedrørende det
pågældende parti , herunder sikkerhederne, efter at
han hurtigst muligt har underrettet Kommissionen
og interventionsorganet i overensstemmelse med
bilag II ; hvis han imidlertid anmoder interven­
tionsorganet om at levere et andet parti interven­
tionsbyg af den fastsatte kvalitet uden yderligere

4 . Udgifterne til prøveudtagning og analyse som
omhandlet i stk . 1 afholdes, medmindre det endelige
resultat af analyserne viser, at et parti ikke opfylder mini­
mumskvalitetskravene til intervention , af EUGFL for én
analyse pr. 500 tons, undtagen udgifterne til overførsel fra
én silo til en anden . Udgifterne til overførsel fra én silo til
en anden samt udgifter til yderligere analyser, som
tilslagsmodtageren måtte ønske foretaget, afholdes af
denne .

Artikel 7

Uanset artikel 12 i forordning (EØF) nr. 3002/92 skal
dokumenter vedrørende salg af byg efter nærværende
forordning og specielt eksportlicensen , den i artikel 3 , stk.
1 , litra b), i forordning (EØF) nr. 3002/92 omhandlede
udlagringsanvisning, udførselsangivelsen og eventuelt
kontroleksemplar T5 være forsynet med påskriften :(■) EFT nr . L 74 af 20 . 3 . 1992, s . 18 .
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— Cebada de intervención sin aplicación de restitución
ni gravamen, Reglamento (CE) n° 1947/96

— Byg fra intervention uden restitutionsydelse eller
-afgift, forordning (EF) nr. 1947/96

— Interventionsgerste ohne Anwendung von Ausfuhrer­
stattungen oder Ausfuhrabgaben , Verordnung (EG)
Nr. 1947/96

— Κριθή παρέμβασης χωρίς εφαρμογή επιστροφής ή
φόρου, κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1947/96

— Intervention barley without application of refund or
tax, Regulation (EC) No 1947/96

— Orge d intervention ne donnant pas lieu à restitution
ni taxe, règlement (CE) n0 1947/96

— Orzo d intervento senza applicazione di restituzione
né di tassa, regolamento (CE) n . 1947/96

30 ECU/ton stilles ved eksportlicensens udstedelse og de
resterende 20 ECU/ton inden kornets afhentning.

Uanset artikel 15, stk . 2, i Kommissionens forordning
(EØF) nr. 3002/92 ('):
— frigives beløbet på 30 ECU/ton senest tyve
arbejdsdage efter det tidspunkt, hvor tilslagsmodta­
geren dokumenterer, at den afhentede byg har forladt
EF's toldområde

— frigives beløbet på 20 ECU/ton senest femten arbejds­
dage efter det tidspunkt, hvor tilslagsmodtageren fører
bevis for varens overgang til fri omsætning i et tredje­
land. Beviset føres efter artikel 1 8 og 47 i Kommissio­
nens forordning (EØF) nr. 3665/87 (2).

3 . Bortset fra behørigt begrundede undtagelsestilfælde ,
som f.eks. ved indledning af en administrativ undersø­
gelse, vil enhver frigivelse af de i denne artikel omhand­
lede sikkerhedsstillelser efter de i samme artikel anførte
frister resultere i en erstatning fra medlemsstaten på 0,015
ECU pr. 10 tons, pr. dags forsinkelse .

Erstatningen finansieres ikke af EUGFL.

Artikel 9

Det danske interventionsorgan underretter Kommissio­
nen om de modtagne bud senest to timer efter udløbet af
sidste frist for indgivelse af bud. Skemaet i bilag III
anvendes, og ved opkald anvendes de numre, som er
opført i bilag IV.

Artikel 10

Denne forordning træder i kraft på dagen for offentliggø­
relsen i De Europæiske Fcellesskabers Tidende.

— Gerst uit interventie , zonder toepassing van restitutie
of belasting, Verordening (EG) nr. 1947/96

— Cevada de intervenção sem aplicação de uma restitui­
ção ou imposição, Regulamento (CE) n ? 1947/96

— Interventio-ohraa, johon ei sovelleta vientitukea eikä
vientimaksua, asetus (EY) N:o 1947/96

— Interventionskorn, utan tillämpning av bidrag eller
avgift, förordning (EG) nr 1947/96 .

Artikel 8

1 . Den sikkerhed, der er stillet i henhold til artikel 13 ,
stk. 4, i forordning (EØF) nr. 2131 /93, frigives, så snart
eksportlicenserne er blevet udstedt til tilslagsmodtagerne .

2 . I forbindelse med forpligtelsen til at udføre til tred­
jelande stilles der en sikkerhed på 50 ECU/ton , hvoraf de

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat .

Udfærdiget i Bruxelles, den 9 . oktober 1996 .

På Kommissionens vegne
Franz FISCHLER

Medlem, af Kommissionen

(') EFT nr . L 301 af 17. 10 . 1992, s . 17 .
I1) EFT nr. L 351 af 14. 12 . 1987, s . 1 .
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BILAG I

(tons)

Oplagringssted Mængde

Jylland 39 545

Sjælland 9 397

BILAG II

Meddelelse om afvisning af partier i forbindelse med den løbende licitation med henblik
på udførsel af byg, som er i det danske interventionsorgans besiddelse

(Artikel 6, stk. 1 , i forordning (EF) nr. 1947/96)

— Tilslagsmodtagers navn :
— Licitationsdato:

— Dato for tilslagsmodtagers afvisning af partiet:

Parti
nr.

Mængde
(tons)

Siloens
adresse Begrundelse for afvisning af overtagelse

— egenvægt (kg/hl )

— % af spirede kerner

— % andre urenheder (Schwarzbesatz)

— % bestanddele, som ikke er mangelfri kornkerner
— andet
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BILAG III

Løbende licitation med henblik pa eksport af byg, som er i det danske interventionsorgans
besiddelse

(Forordning (EF) nr. 1947/96)

1 2 3 4 5 6 7

Nummerering
af

bydende

Parti
nr.

Mængde
(tons)

Pris
budt

(ECU/ton)
C )

Tillæg
( + ) .
Fradrag
(-)

(ECU/ton
(p.m .)

Kommercielle
omkostninger
(ECU/ton)

Bestemmelses­
sted

1

2

3

osv.

(') Denne pris omfatter tillæggene eller fradragene for det parti , buddet vedrører.

BILAG IV

De eneste gyldige numre, som skal benyttes ved opkald til Bruxelles (GD VI-C-1 ), er:
— telex : 22037 AGREC B

22070 AGREC B (græsk alfabet)
— fax: — 296 49 56

— 295 25 15 .
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1948/96
af 9. oktober 1996

om åbning af en løbende licitation med henblik på eksport af byg, som er i det
svenske interventionsorgans besiddelse

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
Europæiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 1766/92
af 30 . juni 1992 om den fælles markedsordning for
korn ('), senest ændret ved Kommissionens forordning
(EF) nr. 923/96 (2), særlig artikel 5, og

ud fra følgende betragtninger:

Ved Kommissionens forordning (EØF) nr. 2131 /93 (3),
ændret ved forordning (EF) nr. 1 20/94 (4), er der fastsat
procedurerne og betingelserne for salg af korn fra inter­
ventionsorganerne ;

i den nuværende markedssituation er det hensigtsmæssigt
at åbne en løbende licitation med henblik på eksport af
13 613 tons byg, som er i det svenske interventionsorgans
besiddelse ;

der bør fastlægges særlige bestemmelser, som skal sikre, at
transaktionerne og kontrollen hermed gennemføres
korrekt; til det formål bør der indføres en ordning med
sikkerhedsstillelse , så at de fastsatte mål nås, uden at det
medfører overdrevent store udgifter for de erhvervsdri­
vende; der bør derfor dispenseres fra visse regler, bl.a . i
forordning (EØF) nr. 2131 /93 ;

hvis afhentningen af byggen forsinkes med over fem dage,
eller hvis frigivelsen af en af de krævede sikkerheds­
stillelser udsættes på grund af forhold, som må tilskrives
interventionsorganet, bør den berørte medlemsstat betale
erstatning,

de i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i over­
ensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for
Korn —

Artikel 2

1 . Licitationen omfatter maksimalt 13 613 tons byg
med henblik på eksport til alle tredjelande .

2. Oplagringsområderne for de 13 613 tons byg er
anført i bilag I.

Artikel 3

1 . Uanset artikel 16, stk. 3 , i forordning (EØF) nr.
2131 /93 er den pris, der skal betales for udførsel , lig med
den i buddet anførte pris .

2 . Ved udførsel i medfør af nærværende forordning
anvendes der hverken eksportrestitution , eksportafgift
eller månedlig forhøjelse .

3 . Artikel 8 , stk. 2, i forordning (EØF) nr. 2131 /93
anvendes ikke .

Artikel 4

1 . Eksportlicenserne er gyldige fra deres udstedelses­
dato, jf . artikel 9 i forordning (EØF) nr. 2131 /93, og til
udgangen af den fjerde efterfølgende måned.

2. Bud afgivet i forbindelse med denne licitation kan
ikke ledsages af eksportlicensansøgninger indgivet efter
artikel 44 i Kommissionens forordning (EØF) nr. 3719/
88 0.

Artikel 5

1 . Uanset artikel 7, stk . 1 , i forordning (EØF) nr.
2131 /93 udløber fristen for indgivelse af bud vedrørende
den første dellicitation den 17. oktober 1996, kl . 9.00
(belgisk tid).

2 . Fristen for indgivelse af bud vedrørende de efterføl­
gende dellicitationer udløber hver torsdag, kl . 9.00
(belgisk tid).

3 . Fristen for indgivelse af bud vedrørende den sidste
dellicitation udløber den 29 . maj 1997, kl . 9.00 (belgisk
tid).

4 . Buddene skal indgives til det svenske interven­
tionsorgan .

Artikel 6

1 . Interventionsorganet og lagerholderen samt tilslags­
modtageren , såfremt denne ønsker det, foretager efter
fælles aftale inden udlagringen eller på tidspunktet for

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Det svenske interventionsorgan åbner på de i forordning
(EØF) nr. 2131 /93 fastsatte betingelser en løbende licita­
tion med henblik på eksport af byg, der er i dets besid­
delse, jf. dog bestemmelserne i denne forordning.

(>) EFT nr. L 181 af 1 . 7 . 1992, s . 21 .
(2) EFT nr. L 126 af 24. 5 . 1996, s . 37 .
(3) EFT nr. L 191 af 31 . 7 . 1993, s . 76 .
4 EFT nr. L 21 af 26 . 1 . 1994, s . 1 . O EFT nr . L 331 af 2. 12 . 1988 , s . 1 .
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denne, alt efter tilslagsmodtagerens valg, prøveudtagning i
hinandens nærværelse med en sådan hyppighed, at der
mindst udtages en prøve for hver 500 tons, og de lader
prøverne analysere . Interventionsorganet kan lade sig
repræsentere ved en befuldmægtiget, idet denne dog ikke
må være lagerholderen .

Analyseresultaterne meddeles til Kommissionen i tilfælde
af tvist.

udgifter, frigives sikkerheden dog ikke . Udskift­
ningen af partiet skal finde sted højst tre dage efter
tilslagsmodtagerens fremsættelse af anmodning
herom. Tilslagsmodtageren underretter hurtigst
muligt Kommissionen herom i overensstemmelse
med bilag II

d) lavere end minimumskravene for intervention , kan
tilslagsmodtageren ikke afhente det pågældende parti .
Han frigøres først fra alle sine forpligtelser vedrørende
det pågældende parti , herunder sikkerhederne, efter at
han hurtigst muligt har underrettet Kommissionen og
interventionsorganet i overensstemmelse med bilag II ;
han kan dog anmode interventionsorganet om at
levere et andet parti interventionsbyg af den fastsatte
kvalitet uden yderligere udgifter. I så fald frigives
sikkerheden ikke . Udskiftningen af partiet skal finde
sted højst tre dage efter tilslagsmodtagerens fremsæt­
telse af anmodning herom. Tilslagsmodtageren under­
retter hurtigst muligt Kommissionen herom i overens­
stemmelse med bilag II .

2 . Hvis udlagringen af byg finder sted, inden analysere­
sultaterne foreligger, bæres alle risici imidlertid af tilslags­
modtageren fra tidspunktet for partiets afhentning, uden
at dette dog indskrænker de klagemuligheder, som
tilslagsmodtageren måtte have over for lagerholderen .

3 . Hvis tilslagsmodtageren efter en periode pa højst en
måned fra datoen for hans fremsættelse af anmodning om
udskiftning af partiet endnu ikke har modtaget et parti af
den fastsatte kvalitet som følge af gentagne udskiftninger,
frigøres han for alle sine forpligtelser, herunder sikkerhe­
derne, efter at han hurtigst muligt har underrettet
Kommissionen og interventionsorganet i overensstem­
melse med bilag II .

Udtagningen og analysen af prøverne foretages inden for
en frist på syv arbejdsdage fra datoen for tilslagsmodtage­
rens anmodning herom og inden for en frist på tre
arbejdsdage, hvis prøveudtagningen foretages ved ud­
lagringen . Hvis det af de endelige analyseresultater frem­
går, at kvaliteten er:

a) højere end kvaliteten i licitationsbekendtgørelsen, skal
tilslagsmodtageren acceptere partiet, som det foreligger

b) højere end minimumskravene for intervention , men
lavere end kvaliteten i licitationsbekendtgørelsen, idet
forskellen dog ligger inden for en margen på:

— 2 kg/hl for rumvægten, som dog ikke må være på
under 60 kg/hl

— 1 procentpoint for vandindholdet

— 1 /2 procentpoint for urenheder som omhandlet i
henholdsvis punkt B.2 og B.4 i bilaget til Kommis­
sionens forordning (EØF) nr. 689/92 ('), og

— 1 /2 procentpoint for urenheder som omhandlet i
punkt B.5 i bilaget til forordning (EØF) nr. 689/92,
uden at de deri tilladte procentsatser for skadelige
kerner og meldrøje dog derved ændres

skal tilslagsmodtageren acceptere partiet, som det fore­
ligger

c) højere end minimumskravene for intervention , men
lavere end kvaliteten i licitationsbekendtgørelsen , og
forskellen overskrider den i litra b) nævnte margen,
kan tilslagsmodtageren :

— enten acceptere partiet, som det foreligger

— eller afvise at overtage partiet . Han frigøres dog
først fra alle sine forpligtelser vedrørende det
pågældende parti, herunder sikkerhederne, efter at
han hurtigst muligt har underrettet Kommissionen
og interventionsorganet i overensstemmelse med
bilag II; hvis han imidlertid anmoder interven­
tionsorganet om at levere et andet parti interven­
tionsbyg af den fastsatte kvalitet uden yderligere

4. Udgifterne til prøveudtagning og analyse som
omhandlet i stk. 1 afholdes , medmindre det endelige
resultat af analyserne viser, at et parti ikke opfylder mini­
mumskvalitetskravene til intervention, af EUGFL for én
analyse pr. 500 tons, undtagen udgifterne til overførsel fra
én silo til en anden . Udgifterne til overførsel fra én silo til
en anden samt udgifter til yderligere analyser, som
tilslagsmodtageren måtte ønske foretaget, afholdes af
denne .

Artikel 7

Uanset artikel 12 i forordning (EØF) nr. 3002/92 skal
dokumenter vedrørende salg af byg efter nærværende
forordning og specielt eksportlicensen , den i artikel 3 , stk.
1 , litra b), i forordning (EØF) nr. 3002/92 omhandlede
udlagringsanvisning, udførselsangivelsen og eventuelt
kontroleksemplar T5 være forsynet med påskriften :(') EFT nr . L 74 af 20 . 3 . 1992, s . 18 .
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— Cebada de intervención sin aplicación de restitución
ni gravamen, Reglamento (CE) n° 1948/96

— Byg fra intervention uden restitutionsydelse eller
-afgift, forordning (EF) nr. 1948/96

— Interventionsgerste ohne Anwendung von Ausfuhrer­
stattungen oder Ausfuhrabgaben, Verordnung (EG)
Nr. 1948 /96

— Κριθή παρέμβασης χωρίς εφαρμογή επιστροφής η
φόρου, κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1948/96

— Intervention barley without application of refund or
tax, Regulation (EC) No 1948/96

— Orge d'intervention ne donnant pas lieu a restitution
ni taxe , règlement (CE) n0 1948 /96

— Orzo d'intervento senza applicazione di restituzione
né di tassa, regolamento (CE) n . 1948/96

30 ECU/ton stilles ved eksportlicensens udstedelse og de
resterende 20 ECU/ton inden kornets afhentning.

Uanset artikel 15, stk. 2, i Kommissionens forordning
(EØF) nr. 3002/92 (>):
— frigives beløbet på 30 ECU/ton senest tyve

arbejdsdage efter det tidspunkt, hvor tilslagsmodta­
geren dokumenterer, at den afhentede byg har forladt
EF's toldområde

— frigives beløbet på 20 ECU/ton senest femten arbejds­
dage efter det tidspunkt, hvor tilslagsmodtageren fører
bevis for varens overgang til fri omsætning i et tredje­
land. Beviset føres efter artikel 18 og 47 i Kommissio­
nens forordning (EØF) nr. 3665/87 (2).

3 . Bortset fra behørigt begrundede undtagelsestilfælde,
som f.eks. ved indledning af en administrativ undersø­
gelse, vil enhver frigivelse af de i denne artikel omhand­
lede sikkerhedsstillelser efter de i samme artikel anførte
frister resultere i en erstatning fra medlemsstaten på 0,015
ECU pr. 10 tons, pr. dags forsinkelse .
Erstatningen finansieres ikke af EUGFL.

Artikel 9

Det svenske interventionsorgan underretter Kommis­
sionen om de modtagne bud senest to timer efter udløbet
af sidste frist for indgivelse af bud. Skemaet i bilag III
anvendes, og ved opkald anvendes de numre , som er
opført i bilag IV.

Artikel 10

Denne forordning træder i kraft på dagen for offentliggø­
relsen i De Europaiske Fcellesskabers Tidende.

— Gerst uit interventie , zonder toepassing van restitutie
of belasting, Verordening (EG) nr. 1948 /96

— Cevada de intervenção sem aplicação de uma restitui­
ção ou imposição, Regulamento (CE) n ? 1948/96

— Interventio-ohraa, johon ei sovelleta vientitukea eikä
vientimaksua, asetus (EY) N:o 1948/96

— Interventionskorn , utan tillämpning av bidrag eller
avgift, förordning (EG) nr 1948/96 .

Artikel 8

1 . Den sikkerhed, der er stillet i henhold til artikel 13 ,
stk . 4, i forordning (EØF) nr. 2131 /93 , frigives, så snart
eksportlicenserne er blevet udstedt til tilslagsmodtagerne .
2 . I forbindelse med forpligtelsen til at udføre til tred­
jelande stilles der en sikkerhed på 50 ECU/ton , hvoraf de

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat .

Udfærdiget i Bruxelles, den 9 . oktober 1996 .

På Kommissionens vegne
Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(') EFT nr . L 301 af 17. 10 . 1992, s . 17 .
2) EFT nr. L 351 af 14. 12 . 1987, s . 1 .
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BILAG I

(tons)

Oplagringssted Mængde

Köping 13 613

BILAG II

Meddelelse om afvisning af partier i forbindelse med den løbende licitation med henblik
på udførsel af byg , som er i det svenske interventionsorgans besiddelse

(Artikel 6, stk. 1 , i forordning (EF) nr. 1948/96)

— Tilslagsmodtagers navn :
— Licitationsdato :

— Dato for tilslagsmodtagers afvisning af partiet:

Parti
nr.

Mængde
(tons)

Siloens
adresse Begrundelse for afvisning af overtagelse

— egenvægt (kg/hl)

— % af spirede kerner

— % andre urenheder (Schwarzbesatz)

— % bestanddele, som ikke er mangelfri kornkerner
— andet
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BILAG III

Løbende licitation med henblik pa eksport af byg, som er i det svenske interventionsorgans
besiddelse

(Forordning (EF) nr. 1948/96)

1 2 3 4 5 6 7

Nummerering
af

bydende
Parti
nr.

Mængde
(tons)

Pris
budt

(ECU/ton)
C )

Tillæg
( + )
Fradrag
(-)

(ECU/ton
(p.m .)

Kommercielle
omkostninger
(ECU/ton)

Bestemmelses­
sted

1

2

3

osv.

(') Denne pris omfatter tillæggene eller fradragene for det parti , buddet vedrører.

BILAG IV

De eneste gyldige numre, som skal benyttes ved opkald til Bruxelles (GD VI-C-1 ), er:
— telex: 22037 AGREC B

22070 AGREC B (græsk alfabet)
— fax: — 296 49 56

— 295 25 15 .
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1949/96
af 9. oktober 1996

om åbning af en løbende licitation med henblik på eksport af byg, som er i det
finske interventionsorgans besiddelse

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
Europæiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 1766/92
af 30 . juni 1992 om den fælles markedsordning for
korn ('), senest ændret ved Kommissionens forordning
(EF) nr. 923/96 (2), særlig artikel 5, og

ud fra følgende betragtninger:

Ved Kommissionens forordning (EØF) nr. 2131 /93 (3),
ændret ved forordning (EF) nr. 1 20/94 (4), er der fastsat
procedurerne og betingelserne for salg af korn fra inter­
ventionsorganerne ;

i den nuværende markedssituation er det hensigtsmæssigt
at åbne en løbende licitation med henblik på eksport af
40 000 tons byg, som er i det finske interventionsorgans
besiddelse;

der bør fastlægges særlige bestemmelser, som skal sikre, at
transaktionerne og kontrollen hermed gennemføres
korrekt; til det formål bør der indføres en ordning med
sikkerhedsstillelse, så at de fastsatte mål nås, uden at det
medfører overdrevent store udgifter for de erhvervsdri­
vende; der bør derfor dispenseres fra visse regler, bl.a . i
forordning (EØF) nr. 2131 /93 ;

hvis afhentningen af byggen forsinkes med over fem dage,
eller hvis frigivelsen af en af de krævede sikkerheds­
stillelser udsættes på grund af forhold, som må tilskrives
interventionsorganet, bør den berørte medlemsstat betale
erstatning,

de i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i over­
ensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for
Korn —

Artikel 2

1 . Licitationen omfatter maksimalt 40 000 tons byg
med henblik på eksport til alle tredjelande .

2 . Oplagringsområderne for de 40 000 tons byg er
anført i bilag I.

Artikel 3

1 . Uanset artikel 16, stk . 3 , i forordning (EØF) nr.
2131 /93 er den pris, der skal betales for udførsel , lig med
den i buddet anførte pris .

2 . Ved udførsel i medfør af nærværende forordning
anvendes der hverken eksportrestitution , eksportafgift
eller månedlig forhøjelse .

3 . Artikel 8 , stk. 2, i forordning (EØF) nr. 2131 /93
anvendes ikke .

Artikel 4

1 . Eksportlicenserne er gyldige fra deres udstedelses­
dato, jf. artikel 9 i forordning (EØF) nr. 2131 /93 , og til
udgangen af den fjerde efterfølgende måned.

2. Bud afgivet i forbindelse med denne licitation kan
ikke ledsages af eksportlicensansøgninger indgivet efter
artikel 44 i Kommissionens forordning (EØF) nr. 3719/
88 0.

Artikel 5

1 . Uanset artikel 7, stk. 1 , i forordning (EØF) nr.
2131 /93 udløber fristen for indgivelse af bud vedrørende
den første dellicitation den 17. oktober 1996, kl . 9.00
(belgisk tid).

2 . Fristen for indgivelse af bud vedrørende de efterføl­
gende dellicitationer udløber hver torsdag, kl . 9.00
(belgisk tid).

3 . Fristen for indgivelse af bud vedrørende den sidste
dellicitation udløber den 29 . maj 1997, kl . 9.00 (belgisk
tid).

4 . Buddene skal indgives til det finske interventions­
organ .

Artikel 6

1 . Interventionsorganet og lagerholderen samt tilslags­
modtageren, såfremt denne ønsker det, foretager efter
fælles aftale inden udlagringen eller på tidspunktet for

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Det finske interventionsorgan åbner på de i forordning
(EØF) nr. 2131 /93 fastsatte betingelser en løbende licita­
tion med henblik på eksport af byg, der er i dets besid­
delse, jf. dog bestemmelserne i denne forordning.

(') EFT nr. L 181 af 1 . 7 . 1992, s . 21 .
I1) EFT nr. L 126 af 24. 5. 1996, s . 37.
(3) EFT nr. L 191 af 31 . 7. 1993 , s . 76.
4 EFT nr. L 21 af 26 . 1 . 1994, s . 1 . O EFT nr. L 331 af 2. 12. 1988 , s . 1 .
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denne, alt efter tilslagsmodtagerens valg, prøveudtagning i
hinandens nærværelse med en sådan hyppighed, at der
mindst udtages en prøve for hver 500 tons, og de lader
prøverne analysere . Interventionsorganet kan lade sig
repræsentere ved en befuldmægtiget, idet denne dog ikke
må være lagerholderen .

Analyseresultaterne meddeles til Kommissionen i tilfælde
af tvist.

udgifter, frigives sikkerheden dog ikke . Udskift­
ningen af partiet skal finde sted højst tre dage efter
tilslagsmodtagerens fremsættelse af anmodning
herom. Tilslagsmodtageren underretter hurtigst
muligt Kommissionen herom i overensstemmelse
med bilag II

d) lavere end minimumskravene for intervention , kan
tilslagsmodtageren ikke afhente det pågældende parti .
Han frigøres først fra alle sine forpligtelser vedrørende
det pågældende parti , herunder sikkerhederne, efter at
han hurtigst muligt har underrettet Kommissionen og
interventionsorganet i overensstemmelse med bilag II;
han kan dog anmode interventionsorganet om at
levere et andet parti interventionsbyg af den fastsatte
kvalitet uden yderligere udgifter. I så fald frigives
sikkerheden ikke . Udskiftningen af partiet skal finde
sted højst tre dage efter tilslagsmodtagerens fremsæt­
telse af anmodning herom. Tilslagsmodtageren under­
retter hurtigst muligt Kommissionen herom i overens­
stemmelse med bilag II .

2 . Hvis udlagringen af byg finder sted, inden analysere­
sultaterne foreligger, bæres alle risici imidlertid af tilslags­
modtageren fra tidspunktet for partiets afhentning, uden
at dette dog indskrænker de klagemuligheder, som
tilslagsmodtageren måtte have over for lagerholderen .

3 . Hvis tilslagsmodtageren efter en periode pa højst en
måned fra datoen for hans fremsættelse af anmodning om
udskiftning af partiet endnu ikke har modtaget et parti af
den fastsatte kvalitet som følge af gentagne udskiftninger,
frigøres han for alle sine forpligtelser, herunder sikkerhe­
derne, efter at han hurtigst muligt har underrettet
Kommissionen og interventionsorganet i overensstem­
melse med bilag II .

Udtagningen og analysen af prøverne foretages inden for
en frist på syv arbejdsdage fra datoen for tilslagsmodtage­
rens anmodning herom og inden for en frist på tre
arbejdsdage, hvis prøveudtagningen foretages ved ud­
lagringen . Hvis det af de endelige analyseresultater frem­
går, at kvaliteten er:

a) højere end kvaliteten i licitationsbekendtgørelsen, skal
tilslagsmodtageren acceptere partiet, som det foreligger

b) højere end minimumskravene for intervention, men
lavere end kvaliteten i licitationsbekendtgørelsen, idet
forskellen dog ligger inden for en margen på:

— 2 kg/hl for rumvægten, som dog ikke må være på
under 60 kg/hl

— 1 procentpoint for vandindholdet

— 1 /2 procentpoint for urenheder som omhandlet i
henholdsvis punkt B.2 og B.4 i bilaget til Kommis­
sionens forordning (EØF) nr. 689/92 ('), og

— 1 /2 procentpoint for urenheder som omhandlet i
punkt B.5 i bilaget til forordning (EØF) nr. 689/92,
uden at de deri tilladte procentsatser for skadelige
kerner og meldrøje dog derved ændres

skal tilslagsmodtageren acceptere partiet, som det fore­
ligger

c) højere end minimumskravene for intervention , men
lavere end kvaliteten i licitationsbekendtgørelsen , og
forskellen overskrider den i litra b) nævnte margen,
kan tilslagsmodtageren :

— enten acceptere partiet, som det foreligger

— eller afvise at overtage partiet . Han frigøres dog
først fra alle sine forpligtelser vedrørende det
pågældende parti , herunder sikkerhederne , efter at
han hurtigst muligt har underrettet Kommissionen
og interventionsorganet i overensstemmelse med
bilag II ; hvis han imidlertid anmoder interven­
tionsorganet om at levere et andet parti interven­
tionsbyg af den fastsatte kvalitet uden yderligere

4. Udgifterne til prøveudtagning og analyse som
omhandlet i stk. 1 afholdes, medmindre det endelige
resultat af analyserne viser, at et parti ikke opfylder mini­
mumskvalitetskravene til intervention, af EUGFL for én
analyse pr. 500 tons, undtagen udgifterne til overførsel fra
én silo til en anden . Udgifterne til overførsel fra én silo til
en anden samt udgifter til yderligere analyser, som
tilslagsmodtageren måtte ønske foretaget, afholdes af
denne .

Artikel 7

Uanset artikel 12 i forordning (EØF) nr. 3002/92 skal
dokumenter vedrørende salg af byg efter nærværende
forordning og specielt eksportlicensen , den i artikel 3 , stk.
1 , litra b), i forordning (EØF) nr. 3002/92 omhandlede
udlagringsanvisning, udførselsangivelsen og eventuelt
kontroleksemplar T5 være forsynet med påskriften :(') EFT nr. L 74 af 20 . 3 . 1992, s . 18 .
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— Cebada de intervención sin aplicación de restitución
ni gravamen, Reglamento (CE) n° 1949/96

— Byg fra intervention uden restitutionsydelse eller
-afgift, forordning (EF) nr. 1949/96

— Interventionsgerste ohne Anwendung von Ausfuhrer­
stattungen oder Ausfuhrabgaben, Verordnung (EG)
Nr. 1949/96

— Κριθή παρέμβασης χωρίς εφαρμογή επιστροφής ή
φόρου, κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1949/96

— Intervention barley without application of refund or
tax, Regulation (EC) No 1949/96

— Orge d intervention ne donnant pas lieu à restitution
ni taxe, règlement (CE) n0 1949/96

— Orzo d intervento senza applicazione di restituzione
né di tassa, regolamento (CE) n . 1949/96

— Gerst uit interventie , zonder toepassing van restitutie
of belasting, Verordening (EG) nr. 1949/96

30 ECU/ton stilles ved eksportlicensens udstedelse og de
resterende 20 ECU/ton inden kornets afhentning.
Uanset artikel 15, stk. 2, i Kommissionens forordning
(EØF) nr. 3002/92 ('):
— frigives beløbet på 30 ECU/ton senest tyve

arbejdsdage efter det tidspunkt, hvor tilslagsmodta­
geren dokumenterer, at den afhentede byg har forladt
EF's toldområde

— frigives beløbet på 20 ECU/ton senest femten arbejds­
dage efter det tidspunkt, hvor tilslagsmodtageren fører
bevis for varens overgang til fri omsætning i et tredje­
land. Beviset føres efter artikel 1 8 og 47 i Kommissio­
nens forordning (EØF) nr. 3665/87 (2).

3 . Bortset fra behørigt begrundede undtagelsestilfælde,
som f.eks . ved indledning af en administrativ undersø­
gelse, vil enhver frigivelse af de i denne artikel omhand­
lede sikkerhedsstillelser efter de i samme artikel anførte
frister resultere i en erstatning fra medlemsstaten på 0,015
ECU pr. 10 tons, pr . dags forsinkelse .
Erstatningen finansieres ikke af EUGFL.

Artikel 9

Det finske interventionsorgan underretter Kommissionen
om de modtagne bud senest to timer efter udløbet af
sidste frist for indgivelse af bud. Skemaet i bilag III
anvendes, og ved opkald anvendes de numre, som er
opført i bilag IV.

Artikel 10

Denne forordning træder i kraft på dagen for offentliggø­
relsen i De Europæiske Fællesskabers Tidende.

— Cevada de intervenção sem aplicação de uma restitui­
ção ou imposição, Regulamento (CE) n ? 1949/96

— Interventio-ohraa, johon ei sovelleta vientitukea eikä
vientimaksua, asetus (EY) N:o 1949/96

— Interventionskorn, utan tillämpning av bidrag eller
avgift, förordning (EG) nr 1949/96 .

Artikel 8

1 . Den sikkerhed, der er stillet i henhold til artikel 13 ,
stk . 4, i forordning (EØF) nr. 2131 /93 , frigives, så snart
eksportlicenserne er blevet udstedt til tilslagsmodtagerne .

2 . I forbindelse med forpligtelsen til at udføre til tred­
jelande stilles der en sikkerhed på 50 ECU/ton, hvoraf de

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat .

Udfærdiget i Bruxelles, den 9 . oktober 1996.

På Kommissionens vegne
Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(') EFT nr. L 301 af 17. 10 . 1992, s. 17 .
2 EFT nr. L 351 af 14. 12 . 1987, s . 1 .
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BILAG I

(tons)

Oplagringssted Mængde

Helsinki 7 237

Iisalmi 6 680

Koria 11 553

Mustio 5 160

Vainikkala 9 313

BILAG II

Meddelelse om afvisning af partier i forbindelse med den løbende licitation med henblik
på udførsel af byg, som er i det finske interventionsorgans besiddelse

(Artikel 6, stk. 1 , i forordning (EF) nr. 1949/96)

— Tilslagsmodtagers navn :
— Licitationsdato :

— Dato for tilslagsmodtagers afvisning af partiet:

Parti
nr.

Mængde
(tons)

Siloens
adresse Begrundelse for afvisning af overtagelse

— egenvægt (kg/hl)

— % af spirede kerner

— % andre urenheder (Schwarzbesatz)

— % bestanddele, som ikke er mangelfri kornkerner
— andet
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BILAG III

Løbende licitation med henblik pa eksport af byg , som er i det finske interventionsorgans
besiddelse

(Forordning (EF) nr. 1949/96)

1 2 3 4 5 6 7

Nummerering
af

bydende

Parti
nr.

Mængde
(tons)

Pris
budt

(ECU/ton)
C )

Tillæg
( + )

Fradrag
(-)

(ECU/ton
(p.m .)

Kommercielle
omkostninger
(ECU/ton)

Bestemmelses­
sted

1

2

3

osv.

(') Denne pris omfatter tillæggene eller fradragene for det parti , buddet vedrører.

BILAG IV

De eneste gyldige numre, som skal benyttes ved opkald til Bruxelles (GD VI-C-1 ), er:
— telex: 22037 AGREC B

22070 AGREC B (græsk alfabet)
— fax : — 296 49 56

— 295 25 15 .



io . io . 96 IDA De Europæiske Fællesskabers Tidende Nr. L 257/21

KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1950/96
af 9. oktober 1996

om faste importværdier med henblik på fastsættelsen af indgangsprisen for visse
frugter og grøntsager

for Kommissionens fastsættelse af de faste værdier ved
import fra tredjelande for de produkter og perioder, der er
anført i nævnte forordnings bilag;

ved anvendelse af ovennævnte kriterier skal de faste
importværdier fastsættes på de niveauer, der findes i
bilaget til nærværende forordning —

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
Europæiske Fællesskab,

under henvisning til Kommissionens forordning (EF)
nr. 3223/94 af 21 . december 1994 om gennemførelsesbe­
stemmelser til importordningen for frugt og grøntsager ('),
senest ændret ved forordning (EF) nr. 1 890/96 (2), særlig
artikel 4, stk. 1 ,

under henvisning til Rådets forordning (EØF)
nr. 3813/92 af 28 . december 1992 om den regningsenhed
og de omregningskurser, der skal anvendes i den fælles
landbrugspolitik (3), senest ændret ved forordning (EF)
nr. 1 50/95 (4), særlig artikel 3 , stk . 3 , og

ud fra følgende betragtninger:

I forordning (EF) nr. 3223/94 fastsættes som følge af
gennemførelsen af resultaterne af de multilaterale
handelsforhandlinger under Uruguay-runden kriterierne

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

De faste importværdier, der er omhandlet i artikel 4 i
forordning (EF) nr. 3223/94, fastsættes som anført i
tabellen i bilaget .

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 10 . oktober 1996.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat .

Udfærdiget i Bruxelles, den 9 . oktober 1996 .

På Kommissionens vegne
Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(') EFT nr. L 337 af 24. 12 . 1994, s . 66 .
(2) EFT nr. L 249 af 1 . 10 . 1996, s . 29 .
O EFT nr. L 387 af 31 . 12 . 1992, s . 1 .
(♦) EFT nr. L 22 af 31 . 1 . 1995, s . 1 .
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BILAG

til Kommissionens forordning af 9. oktober 1996 om faste importværdier med henblik på
fastsættelsen af indgangsprisen for visse frugter og grøntsager

(ECU/100 kg) (ECU/100 kg)

KN-kode Tredjelands Fast
KN-kode Tredjelands Fast

kode (') importværdi kode (') importværdi

0702 00 40 052 89,5 220 110,8
060 80,2 400 171,3
064 70,8 412 58,5
066 54,0 508 307,2
068 80,3 512 186,0
204 86,8 600 88,5
208 44,0 624 67,7
212 97,5 999 118,8
400 170,4 0808 10 92, 0808 10 94, I
624 95,8 0808 10 98 039 121,0
999 86,9 052 63,6

ex 0707 00 30 052 82,8 064 46,9
053 156,2 070 90,2
060 61,0 284 72,1
066 . 53,8 388 45,8
068 69,1 400 71,9
204 144,3 404 72,1
624 87,1 416 72,7
999 93,5 508 113,5

0709 90 79 052 54,3 512 131,1
204 77,5

524 100,3
412 54,2

528 53,0
508 42,9
624

624 86,5151,9
999 76,2

728 107,3

0805 30 30 052 67,4
88,8

800 141,3

204 804 58,9

220 74,0 999 85,2

388 67,0 0808 20 57 039 104,1

400 68,2 052 72,8

512 66,7 064 78,3

520 66,5 388 57,2

524 65,9 400 70,4
528 62,8 512 88,7
600 96,5 528 132,9
624 48,9 624 79,0
999 70,2 728 115,4

0806 10 40 052 99,3 800 84,0
064 49,5 804 73,0

\ 066 49,4 \ 999 86,9

(') Den statistiske landefortegnelse, der er fastsat i Kommissionens forordning (EF) nr. 68/96 (EFT nr. L 14 af 19 . 1 . 1996, s . 6). Koden »999« repræsenterer
»anden oprindelse«.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1951/96
af 9. oktober 1996

om fastsættelse af importtold for ris

importtolden gælder, indtil en ny fastsættelse træder i
kraft; den forbliver ligeledes i kraft, hvis der ikke fore­
ligger nogen notering fra den referencekilde, der er fastsat
i artikel 5 til forordning (EF) nr. 1503/96 i de to uger
forud for den næste periodiske fastsættelse ;

for at sikre en korrekt gennemførelse af ordningen for
importtold bør de markedskurser, der konstateres i en
referenceperiode, anvendes ved beregningen af importtol­
den;

anvendelsen af forordning (EF) nr. 1503/96 fører til fast­
sættelsen af importtolden efter bilagene til nærværende
forordning —

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
Europæiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 3072/95
af 22. december 1995 om den fælles markedsordning for
ris (■),

under henvisning til Kommissionens forordning (EF)
nr. 1503/96 af 29 . juli 1996 om gennemførelsesbestem­
melser til Rådets forordning (EF) nr. 3072/95 for så vidt
angår importtold for ris (2) , særlig artikel 4, stk. 1 , og

ud fra følgende betragtninger:

I artikel 1 1 i forordning (EF) nr. 3072/95 er det fastsat, at
ved indførsel af de i nævnte forordnings artikel 1
omhandlede produkter opkræves toldsatserne i den fælles
toldtarif; for de produkter, der er omhandlet i stk . 2 i
denne artikel , er importtolden dog lig med interventions­
prisen for disse produkter, på importtidspunktet, forhøjet
med en vis procent, alt efter om det drejer sig om
afskallet eller sleben ris og med fradrag af importprisen ,
for så vidt denne sats ikke overstiger satserne i den fælles
toldtarif;

i henhold til artikel 12, stk. 3 , i forordning (EF)
nr. 3072/95 beregnes cif-importpriserne på grundlag af
de repræsentative priser for det pågældende produkt på
verdensmarkedet eller på Fællesskabets importmarked for
dette produkt;

i forordning (EF) nr. 1503/96 er der fastsat gennemførel­
sesbestemmelser til forordning (EF) nr. 3072/95, for så
vidt angår importtold for ris;

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Importtolden for ris som omhandlet i artikel 1 1 , stk. 1 og
2, i forordning (EF) nr. 3072/95 er fastsat i bilag I til
nærværende forordning på grundlag af de elementer, der
er fastsat i bilag II .

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 10 . oktober 1996 .

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 9 . oktober 1996.

På Kommissionens vegne
Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(') EFT nr. L 329 af 30 . 12. 1995, s . 18 .
M EFT nr. L 189 af 30 . 7. 1996, s . 71 .
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BILAG I

til Kommissionens forordning af 9. oktober 1996 om fastsættelse af importtolden for ris og
brudris

(ECU/ton)

KN-kode

Importtold (5)

Tredjelande
(undtagen AVS-stater
og Bangladesh) (') ( 8 )

AVS-stater
Bangladesh
C)(2) 0 (4)

Basmati
Indien (6)
artikel 4 i

forordning (EF)
nr. 1573/95

Basmati
Pakistan Ç)
artikel 4 i

forordning (EF)
nr. 1573/95

1006 10 21 0 140,81
1006 10 23 (8) 140,81
1006 10 25 C) 140,81
1006 10 27 0 140,81
1006 10 92 n 140,81 l
1006 10 94 C) 140,81 I
1006 10 96 o 140,81
1006 10 98 (8) 140,81
1006 20 11 338,05 164,69
1006 20 13 338,05 1 64,69 l
1006 20 15 338,05 164,69
1006 20 17 301,75 146,54 51,75 251,75
1006 20 92 338,05 164,69
1006 20 94 338,05 1 64,69
1006 20 96 338,05 1 64,69
1006 20 98 301,75 146,54 51,75 251,75
1006 30 21 0 271,09
1006 30 23 (1 271,09
1006 30 25 n 271,09
1006 30 27 0 271,09
1006 30 42 (8) 271,09
1006 30 44 0 271,09
1006 30 46 (8) 271,09
1006 30 48 C) 271,09
1006 30 61 (8) 271,09
1006 30 63 (8) 271,09
1006 30 65 H 271,09
1006 30 67 C) 271,09
1006 30 92 (8) 271,09
1006 30 94 (8) 271,09
1006 30 96 O 271,09
1006 30 98 (8) 271,09
1006 40 00 (8) 84,38

(') Med forbehold af anvendelsen af bestemmelserne i artikel 12 og 13 i Rådets forordning (EØF) nr. 715/90 (EFT nr. L 84 af 30 . 3 . 1990 , s . 85), som ændret.
( 2) I henhold til forordning (EØF) nr. 715/90 opkræves ingen importtold ved direkte indførsel af varer med oprindelse i staterne i Afrika, Vestindien og
Stillehavet i det oversøiske franske departement Reunion .

( 3) Importtolden for indførsel af ris i det oversøiske franske departement Réunion er fastlagt i artikel 11 , stk. 3 , i forordning (EF) nr. 3072/95.
(4) Importtolden for ris , med undtagelse af brudris (KN-kode 1006 40 00), med oprindelse i Bangladesh anvendes i forbindelse med den ordning, der er fastsat
ved Rådets forordning (EØF) nr. 3491 /90 (EFT nr. 337 af 4. 12 . 1990, s . 1 ) og Kommissionens forordning (EØF) nr. 862/91 (EFT nr. L 88 af 9 . 4 . 1991 , s .
7), som ændret .

(*) Indførsel af produkter med oprindelse i de oversøiske lande og territorier (OLT) er fritaget for importtold i henhold til artikel 101 , stk. 1 , i Rådets afgørelse
91 /482/EØF (EFT nr. L 263 af 19 . 9 . 1991 , s . 1 ), som ændret.

(6) Importtolden for afskallet ris af sorten Basmati med oprindelse i Indien nedsættes med 250 ECU/ton (artikel 4 i forordning (EF) nr. 1503/96).
O Importtolden for afskallet ris af sorten Basmati med oprindelse i Pakistan nedsættes med 50 ECU/ton (artikel 4 i forordning (EF) nr. 1503/96).
(8) Told ifølge den fælles toldtarif .
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BILAG II

Beregning af importtolden for ris

Uafskallet
Indica arter Japonica-arter

Brudris
Afskallet Sleben Afskallet Sleben

1 . Importtold (ECU/ton) C ) 301,75 572,00 338,05 572,00 C )

2. Beregningselementer

a) Pris cif ARAG (US $/ton) — 415,35 380,33 405,00 440,00 —

b) Pris fob (US $/ton) — — — 375,00 410,00 —

c) Skibsfragt (US $/ton) — — — 30,00 30,00 —

d) Kilde
\

USDA USDA Operators Operators —

(') Told ifølge den fælles toldtarif.
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RÅDETS DIREKTIV 96/61/EF

af 24. september 1996
om integreret forebyggelse og bekæmpelse af forurening

drift eller væsentlige ændringer af industrianlæg som
kan forårsage luftforurening;

5) ved Rådets direktiv 76/464/EØF af 4. maj 1976 om
forurening, der er forårsaget af udledning af bestemte
farlige stoffer i Fællesskabets vandmiljø indførtes
krav om tilladelse til udledning af sådanne stoffer;

6) der findes ganske vist fællesskabsforskrifter om
bekæmpelse af luftforurening og om forebyggelse
eller begrænsning af udledning af farlige stoffer i
vandmiljøet, men der har aldrig været fastsat tilsva­
rende forskrifter til forebyggelse eller begrænsning af
emissioner til jord;

7) særskilte strategier til bekæmpelse af emissioner til
luft, vand eller jord hver for sig vil kunne fremme
overførsel af forurening mellem de forskellige miljø­
medier frem for at beskytte miljøet som helhed;

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
Europæiske Fællesskab, særlig artikel 130 S, stk . 1 ,

under henvisning til forslag fra Kommissionen ('),

under henvisning til udtalelse fra Det Økonomiske og
Sociale Udvalg (2),

i henhold til fremgangsmåden i traktatens artikel 189
CO, og

ud fra følgende betragtninger:

1 ) Målene og principperne for Fællesskabets miljøpolitik
går, som fastlagt i traktatens artikel 1 30 R, navnlig ud
på at forebygge, begrænse og, så vidt det er muligt,
fjerne forurening, fortrinsvis ved kilden , og at sikre en
forsigtig udnyttelse af naturressourcerne i overens­
stemmelse med princippet om, at forureneren betaler,
og forebyggelsesprincippet;

2) i femte handlingsprogram på miljøområdet, hvis
hovedlinjer Rådet og repræsentanterne for medlems­
staternes regeringer, forsamlet i Rådet, godkendte i
deres resolution af 1 . februar 1993 (4), lægges der
særlig vægt på integreret forureningsbekæmpelse som
et vigtigt led i processen frem mod en mere bæredyg­
tigt balance mellem menneskets aktiviteter og den
samfundsøkonomiske udvikling på den ene side og
naturens ressourcer og regenerationsevne på den
anden side ;

3) gennemførelsen af integreret forureningsbekæmpelse
kræver handling på fællesskabsplan for at ændre og
supplere gældende fællesskabsforskrifter vedrørende
forebyggelse og bekæmpelse af forurening fra indu­
strianlæg;

4) ved Rådets direktiv 84/360/EØF af 28 . juni 1984 om
bekæmpelse af luftforurening fra industrianlæg (*)
indførtes et generelt krav om forhåndsgodkendelse af

8) formalet med en integreret forureningsbekæmpelse er
under hensyn til affaldshåndteringen at undgå udled­
ninger til luft, vand og jord, overalt hvor dette er
praktisk muligt, og, hvor det ikke er muligt, at
begrænse dem for at opnå et højt beskyttelsesniveau
for miljøet som helhed;

9) direktivet indfører en generel ramme for integreret
forebyggelse og bekæmpelse af forurening; det fast­
sætter de foranstaltninger, der er nødvendige for at
kunne gennemføre den integrerede forebyggelse og
bekæmpelse af forureningen med henblik på at opnå
et højt beskyttelsesniveau for miljøet som helhed;
gennemførelsen af princippet om en bæredygtig
udvikling fremmes ved en integreret forureningsbe­
kæmpelse;

10) bestemmelserne i dette direktiv anvendes, uden at det
berører bestemmelserne i direktiv 85/337/EØF af 27.
juni 1985 om vurdering af visse offentlige og private
projekters indvirkning på miljøet Q; hvis der ved
meddelelsen af godkendelsen skal tages hensyn til
oplysninger eller konklusioner, der er fremkommet
ved anvendelsen af sidstnævnte direktiv, berører
nærværende direktiv ikke gennemførelsen af direktiv
85/337/EØF;

(•) EFT nr. C 311 af 17 . 11 . 1993, s . 6 , og EFT nr. C 165 af 1 . 7.
1995, s . 9 .

(2) EFT nr . C 195 af 18 . 7. 1995, s . 54.
(3) Europa-Parlamentets udtalelse af 14. december 1994 (EFT nr.
C 18 af 23 . 1 . 1995, s . 96), Rådets fælles holdning af 27. no­
vember 1995 (EFT nr. C 87 af 25. 3 . 1996, s . 8 ) og Europa-Par­
lamentets afgørelse af 22. maj 1996 (EFT nr. C 166 af 10 . 6 .
1996).

(4) EFT nr. C 138 af 17. 5. 1993, s . 1 .
(s) EFT nr. L 188 af 16 . 7 . 1984, s . 20 . Direktivet er ændret ved
direktiv 91 /692/EØF (EFT nr. L 377 af 31 . 12 . 1991 , s . 48).

(6) EFT nr. L 129 af 18 . 5 . 1976, s . 23 . Direktivet er ændret ved
direktiv 91 /692/EØF .

O EFT nr. L 175 af 5 . 7 . 1985, s . 40 .
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11 ) medlemsstaterne skal træffe de nødvendige foranstalt­
ninger for at sikre, at driftslederen opfylder de gene­
relle principperne i visse grundlæggende krav; det er i
den forbindelse tilstrækkeligt, at de kompetente
myndigheder tager hensyn til disse generelle princip­
per, når de udarbejder godkendelsesvilkårene;

miljøforhold; godkendelsesvilkårene skal under alle
omstændigheder indeholde vilkår om begrænsning af
langtrækkende eller grænseoverskridende forurening i
videst mulig omfang, samtidig med at der sikres et
højt beskyttelsesniveau for miljøet som helhed;

18) det påhviler medlemsstaterne at afgøre, hvordan der
om fornødent kan tages hensyn til de tekniske
kendetegn ved det pågældende anlæg, dets geogra­
fiske beliggenhed og den lokale miljøsituation ;

12) de foranstaltninger, der træffes i medfør af dette
direktiv, skal anvendes på bestående anlæg, enten for
visse af bestemmelsernes vedkommende efter en
nærmere fastsat frist, eller straks fra datoen for direk­
tivets gennemførelse;

19) nar en miljøkvalitetsnorm nødvendiggør strengere
betingelser end dem, der kan nås ved anvendelse af
den bedste tilgængelige teknik, opstilles der bl.a .
yderligere vilkår i godkendelsen , uden at det berører
andre foranstaltninger, der kan træffes med henblik
på at overholde miljøkvalitetsnormerne;

13) for at behandle forureningsproblemerne så effektivt
og rentabelt som muligt, skal driftslederen tage
hensyn til miljøet; de miljøhensyn, der tages, skal
meddeles den kompetente myndighed, så denne
inden meddelelse af godkendelsen kan sikre sig, at
der er truffet alle relevante foranstaltninger til fore­
byggelse eller bekæmpelse af forurening; alt for
forskellige gennemførelsesprocedurer kan give anled­
ning til forskellige miljøbeskyttelsesniveauer og
forskellige grader af offentlig opmærksomhed; ansøg­
ningerne om godkendelse i henhold til dette direktiv
bør derfor omfatte et minimum af oplysninger;

20) da den bedste tilgængelige teknik ændrer sig med
tiden, særlig på baggrund af de tekniske fremskridt,
må de kompetente myndigheder følge med i eller
holde sig underrettet om sådanne fremskridt;

21 ) ændringer af et anlæg kan forårsage forurening, og
det er derfor nødvendigt at meddele den kompetente
myndighed enhver ændring, der vil kunne få konse­
kvenser for miljøet; en væsentlig ændring af anlægget
skal i overensstemmelse med dette direktiv under­
kastes en forudgående godkendelse;

14) en tilstrækkelig samordning af proceduren og
godkendelsesvilkårene mellem de kompetente
myndigheder vil bidrage til at opnå det højest mulige
beskyttelsesniveau for miljøet som helhed;

22) godkendelsesvilkårene skal regelmæssigt revurderes
og om fornødent ajourføres; under visse omstændig­
heder vil de under alle omstændigheder blive revur­
deret;

15) den kompetente myndighed bør kun meddele eller
ændre en godkendelse, såfremt der er truffet integre­
rede miljøbeskyttelsesforanstaltninger, for så vidt
angår luft, vand og jord;

16) godkendelsen omfatter alle de foranstaltninger, der er
nødvendige for opfyldelsen af vilkårene i godken­
delsen for således at nå et højt beskyttelsesniveau for
miljøet som helhed; uden at godkendelsesproceduren
berøres heraf, kan disse foranstaltninger ligeledes
gøres til genstand for generelle bindende forskrifter,

23) for at oplyse befolkningen om de virkninger, driften
af anlæg kan få for miljøet, og for at opnå åbenhed i
godkendelsesproceduren i hele Fællesskabet, bør
offentligheden forud for enhver afgørelse have adgang
til oplysninger om ansøgninger om godkendelse af
nye anlæg eller væsentlige ændringer af anlæg, om
selve godkendelserne og ajourføring og måledata i
forbindelse hermed;

17) grænseværdier for emission, parametre eller tilsva­
rende tekniske foranstaltninger skal baseres på den
bedste tilgængelige teknik, uden at der foreskrives
anvendelse af en bestemt teknik eller teknologi, og
under hensyn til det pågældende anlægs tekniske
karakteristika, geografiske beliggenhed og de lokale

24) udarbejdelse af en oversigt over de vigtigste emis­
sioner og forureningskilder kan betragtes som et
væsentligt instrument, der bl.a. muliggør sammenlig­
ning af de forurenende aktiviteter i Fællesskabet;
denne oversigt udarbejdes af Kommissionen bistået af
en forskriftskomité;
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25) indsamling og udveksling af oplysninger pa fælles­
skabsplan om den bedste tilgængelige teknik vil
medvirke til at udligne skævhederne i den teknolo­
giske udvikling i Fællesskabet, bidrage til verdensom­
spændende formidling af kendskabet til de grænse­
værdier, der er fastsat, og de teknikker, der anvendes i
Fællesskabet, og hjælpe medlemsstaterne med at
gennemføre direktivet korrekt;

Artikel 2

Definitioner

I dette direktiv forstås ved :

1 ) »stof«: grundstoffer og kemiske forbindelser, undtagen
radioaktive stoffer som omhandlet i direktiv 80/836/
Euratom (') og genetisk modificerede organismer som
omhandlet i direktiv 90/21 9/EØF (2), og 90/220/
EØF (3)

26) der skal regelmæssigt udarbejdes beretninger om
dette direktivs gennemførelse og effektivitet;

27) dette direktiv vedrører anlæg, hvor der er stor fare for
forurening, og dermed fare for grænseoverskridende
forurening; der bør foretages høringer på tværs af
grænserne, når der ansøges om godkendelse af nye
anlæg, eller om væsentlige ændringer af anlæg, som
sandsynligvis vil få negative og væsentlige miljøvirk­
ninger; ansøgninger vedrørende sådanne forslag eller
væsentlige ændringer skal være offentligt tilgængelige
i den medlemsstat, der må formodes at blive berørt;

28) der vil på fællesskabsplan kunne identificeres et
behov for en indsats med henblik på at fastsætte
emissionsgrænseværdier for visse kategorier af anlæg
og forurenende stoffer, som er omhandlet i dette
direktiv; Rådet fastsætter disse emissionsgrænsevær­
dier i overensstemmelse med traktatens bestemmel­
ser;

2) »forurening«: direkte eller indirekte udledning som
følge af menneskelige aktiviteter af stoffer, rystelser,
varme eller støj i luft-, vand og jordbundsmiljøet, der
kan skade menneskers sundhed eller miljøets kvalitet,
medføre skade på materielle værdier eller forringelse
eller forstyrrelse af naturfaciliteter og andre legitime
anvendelser af miljøet

3) »anlæg«: en stationær teknisk enhed, hvor der
gennemføres én eller flere af de aktiviteter, som er
nævnt i bilag I, og enhver anden hermed direkte
forbundet aktivitet, der teknisk er knyttet til de aktivi­
teter, der udføres på denne lokalitet, og som kan have
indvirkning på emissioner og forurening

4) »bestående anlæg«: anlæg, der enten er i drift, eller
som er godkendt efter den lovgivning, der var
gældende inden datoen for dette direktivs gennemfø­
relse , eller for hvilke der efter den kompetente
myndigheds opfattelse er indgivet en komplet ansøg­
ning om godkendelse under forudsætning af, at
anlægget sættes i drift senest et år efter dette direktivs
frist for gennemførelse

5) »emission«: direkte eller indirekte udledning til luft,
vand eller jord af stoffer, rystelser, varme eller støj fra
punktkilder eller diffuse kilder på et anlæg

6) »emissionsgrænseværdi«: den masse, udtrykt i relation
til bestemte parametre , koncentration og/eller niveau
for en emission, som ikke må overskrides i et eller
flere bestemte tidsrum. Der kan også fastsættes emis­
sionsgrænseværdier for bestemte grupper, familier
eller kategorier af stoffer, herunder navnlig for de
stoffer, der er anført i bilag III

29) ingen af kravene i dette direktiv indskrænker anven­
delsen af fællesskabsbestemmelser vedrørende
sundhed og sikkerhed på arbejdspladsen —

UDSTEDT FØLGENDE DIREKTIV:

Artikel 1

Formål og anvendelsesområde (') Rådets direktiv 80/836/Euratom af 15 . juli 1980 om ændring
af direktiverne om fastsættelse af de grundlæggende normer
for beskyttelse af befolkningens og arbejdstagernes sundhed
mod de farer, der er forbundet med ioniserende stråling (EFT
nr. L 246 af 17. 9 . 1980, s . 1 ). Direktivet er ændret ved direktiv
84/467/EØF (EFT nr. L 265 af 5 . 10 . 1984, s . 4).

(2) Rådets direktiv 90/21 9/EØF af 23. april 1990 om indesluttet
anvendelse af genetisk modificerede mikroorganismer (EFT
nr. L 117 af 8 . 5 . 1990, s . 1 ). Direktivet er ændret ved Kom­
missionens direktiv 94/51 /EF (EFT nr. L 297 af 18 . 11 . 1994,
s . 29).

(3) Rådets direktiv 90/220/EØF af 23 . april 1990 om udsætning i
miljøet af genetisk modificerede organismer (EFT nr. L 117 af
8 . 5. 1990, s . 15). Direktivet er ændret ved Kommissionens di­
rektiv 94/ 1 5/EF (EFT nr. L 103 af 22. 4 . 1994, s . 20).

Dette direktiv tager sigte på integreret forebyggelse og
bekæmpelse af forurening fra de aktiviteter, der er
omhandlet i bilag I. Det indeholder foranstaltninger med
henblik på at forebygge eller, hvis dette ikke er muligt, at
begrænse emissioner fra ovennævnte aktiviteter i luft-,
vand- og jordbundsmiljøet, herunder foranstaltninger
vedrørende affald, for generelt at nå et højt miljøbeskyttel­
sesniveau, uden at dette berører direktiv 85/337/EØF og
andre fællesskabsbestemmelser på bmrådet.
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Emissionsgrænseværdierne for stofferne gælder nor­
malt på det punkt, hvor emissionerne udledes fra
anlægget, idet der ses bort fra enhver fortynding ved
fastsættelsen af grænseværdier. Ved tilledning af spil­
devand til et rensningsanlæg kan der ved fastsættelse
af emissionsgrænseværdierne for anlægget tages
hensyn til effekten af dette behandlingsanlæg under
forudsætning af, at der opnås en tilsvarende beskyt­
telse af miljøet som helhed, og at der ikke påføres
miljøet en højere forureningsbelastning, uden at dette
berører overholdelsen af bestemmelserne i direktiv
76/464/EØF og om gennemførelse heraf

mulige vilkar, idet der tages hensyn til omkost­
ninger og fordele, uanset om teknikken anvendes
eller produceres i den pågældende medlemsstat
eller ej , når blot driftslederen kan disponere over
teknikken på rimelige vilkår

— »bedste«: mest effektive teknik til opnåelse af et
højt generelt beskyttelsesniveau for miljøet som
helhed.

Når den bedste tilgængelige teknik skal bestemmes,
skal der især tages hensyn til punkterne i bilag IV

12) »driftsleder«: en fysisk eller juridisk person , der driver
eller ejer anlægget eller som efter national lovgivning
har eller har fået overdraget den afgørende økono­
miske dispositionsret med hensyn til driften heraf.

7) »miljøkvalitetsnorm«: den række krav, som et bestemt
miljø eller en særlig del heraf skal opfylde på et
bestemt tidspunkt ifølge Fællesskabets retsforskrifter

8) »kompetent myndighed«: den eller de myndigheder
eller de organer, der i henhold til medlemsstaternes
lovgivning skal udføre de opgaver, der følger af dette
direktiv

9) »godkendelse«: en eller flere skriftlige afgørelser eller
en del heraf, hvorved der gives tilladelse til drift af et
anlæg eller en del heraf på visse vilkår med det
formål at sikre, at anlægget opfylder direktivets krav.
En godkendelse kan omfatte et eller flere anlæg eller
dele af anlæg beliggende på samme område og drevet
af samme driftsleder

Artikel 3

Generelle principper for driftslederens grundlæg­
gende forpligtelser

Medlemsstaterne træffer de nødvendige bestemmelser, for
at de kompetente myndigheder sikrer sig, at anlægget
drives på en sådan måde :

a) at der træffes alle de nødvendige forebyggende foran­
staltninger med forurening, navnlig ved anvendelse af
den bedste tilgængelige teknik

b) at der ikke forårsages nogen væsentlig forurening

c) at affaldsfrembringelse undgås i overensstemmelse med
Rådets direktiv 75/442/EØF af 15 . juli 1975 om
affald ('); hvis dette ikke kan lade sig gøre, skal det
genanvendes, og hvis dette er teknisk og økonomisk
umuligt, skal det bortskaffes på en sådan måde, at foru­
rening forebygges eller begrænses

d) at der sikres en effektiv energiudnyttelse

e) at der træffes de nødvendige foranstaltninger til at fore­
bygge uheld og begrænse følgerne heraf

f) at der ved endeligt ophør af akvititerne træffes de
nødvendige foranstaltninger for at undgå forurenings­
fare og for at bringe stedet tilbage i en tilfredsstillende
stand .

For at efterkomme denne artikel er det tilstrækkeligt, at
medlemsstaterne sikrer, at de kompetente myndigheder
tager hensyn til de i denne artikel definerede generelle
principper, når de fastsætter godkendelsesvilkårene .

10) a) »driftsændring«: en ændring i et anlægs art eller
funktion eller en udvidelse af anlægget, der kan få
konsekvenser for miljøet

b) »væsentlig ændring«: en driftsændring, som efter
den kompetente myndigheds opfattelse kan have
negativ og betydelig indvirkning på mennesker
eller miljø

11 ) »den bedste tilgængelige teknik«: det mest effektive
og avancerede trin i udviklingen af aktiviteter og
driftsmetoder, som er udtryk for en given tekniks
principielle praktiske egnethed som grundlag for
emissionsgrænseværdier med henblik på at forhindre
eller, hvor dette ikke er muligt, generelt begrænse
emissionerne og indvirkningen på miljøet som
helhed .

Der forstås ved :

— »teknik«: både den anvendte teknologi og den
måde, hvorpå anlæg konstrueres, bygges, vedlige­
holdes, drives og lukkes ned

— »tilgængelig«: udviklet i en målestok, der medfø­
rer, at den pågældende teknik kan anvendes i den
relevante industrisektor på økonomisk og teknisk

(') EFT nr L 194 af 25. 7. 1975, s . 39 . Direktivet er senest ændret
ved direktiv 91 /692/EØF (EFT nr. L 377 af 31 . 12. 1991 , s .
48).
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— andre foranstaltninger til opfyldelse af de generelle
principper for driftslederens grundlæggende forplig­
telser i medfør af artikel 3

— de foreslåede vilkår om foretagelse af emissionsmålin­
ger.

2 . Såfremt oplysninger meddelt i overensstemmelse
med kravene i direktiv 85/337/EØF eller en sikkerheds­
rapport indgivet i henhold til Rådets direktiv 82/201 /EØF
af 24. juni 1982 om risikoen for større uheld i forbindelse
med en række industrielle aktiviteter (2), eller andre oplys­
ninger meddelt i medfør af andre retsforskrifter opfylder
nogle af kravene i denne artikel , kan disse oplysninger
indgå i eller vedlægges ansøgningen .

Artikel 7

Integreret fremgangsmåde for meddelelse af
godkendelser

Medlemsstaterne træffer de nødvendige foranstaltninger
til sikring af, at godkendelsesproceduren og -betingelserne
koordineres fuldstændigt, hvis mere end én kompetent
myndighed medvirker, så der sikres en effektiv, integreret
fremgangsmåde fra alle de myndigheders side, som er
kompetente i forbindelse med denne procedure .

Artikel 4

Godkendelse af nye anlæg

Medlemsstaterne træffer de nødvendige foranstaltninger
for at sikre , at intet nyt anlæg tages i drift uden en
godkendelse i henhold til dette direktiv, med forbehold
for de undtagelser, der er fastsat i Rådets direktiv 88/609/
EØF af 24. november 1988 om begrænsning af visse luft­
forurenende emissioner fra store fyringsanlæg (').

Artikel 5

Godkendelsesvilkår for bestående anlæg

1 . Medlemsstaterne træffer de nødvendige foranstalt­
ninger for at sikre, at den kompetente myndighed ved
hjælp af godkendelser i overensstemmelse med artikel 6
og 8 , eller på passende måde ved at revurdere og om
nødvendigt ajourføre vilkårene, sørger for, at bestående
anlæg senest otte år efter datoen for dette direktivs
gennemførelse drives i overensstemmelse med kravene i
artikel 3 , 7, 9 , 10, 13 , artikel 14, første og andet led, og
artikel 15, stk. 2, dog uden at andre særlige fællesskabs­
forskrifter berøres heraf.

2 . Medlemsstaterne træffer de nødvendige foranstalt­
ninger for at sikre , at bestemmelserne i artikel 1 , 2, 11 , 12,
artikel 14, tredje led, artikel 15, stk . 1 , 3 og 4, samt artikel
16, 17 og artikel 18 , stk . 2, anvendes på bestående anlæg
straks fra datoen for dette direktivs gennemførelse .

Artikel 6

Ansøgning om godkendelse

1 . Medlemsstaterne træffer de nødvendige foranstalt­
ninger for at sikre , at ansøgninger til den kompetente
myndighed indeholder en beskrivelse af

— anlægget og arten og omfanget af dets aktiviteter

— de råstoffer og hjælpematerialer, andre stoffer samt
den energi , der anvendes i eller produceres af
anlægget

— kilderne til emission fra anlægget

— stedets tilstand

— arten og mængden af forudselige emissioner fra
anlægget til de enkelte miljømedier samt en redegø­
relse for emissionernes signifikante miljøpåvirkninger

— den valgte teknologi og andre teknikker, som kan
forebygge eller, såfremt dette ikke er muligt,
nedbringe emissionerne fra anlægget

— foranstaltninger til forebyggelse og nyttiggørelse af
affald, der produceres på anlægget, hvis der er behov
herfor

Artikel 8

Afgørelser

Uden at det berører andre krav i medfør af nationale rets­
forskrifter eller fællesskabsforskrifter, træffer den kompe­
tente myndighed afgørelse om en godkendelse for
anlægget indeholdende vilkår, der sikrer, at anlægget
opfylder kravene i dette direktiv, eller hvis dette ikke er
muligt, afslår den at meddele en sådan godkendelse .

Enhver meddelt eller ændret godkendelse skal omfatte de
bestemmelser om beskyttelsen af luft, vand og jord, der er
fastsat i dette direktiv.

Artikel 9

Vilkår i godkendelsen

1 . Medlemsstaterne sørger for, at godkendelsen omfat­
ter alle de foranstaltninger, der er nødvendige for at
opfylde de i artikel 3 og 10 omhandlede vilkår for udste­
delse af en godkendelse for at sikre beskyttelse af luft,
vand og jord og således opnå et højt beskyttelsesniveau for
miljøet som helhed .

(') EFT nr. L 336 af 7 . 12 . 1988 , s . 1 . Direktivet er ændret ved di­
rektiv 90/656/EØF (EFT nr. L 353 af 17 . 12 . 1990 , s . 59).

(2) EFT nr. L 230 af 5 . 8 . 1982, s . 1 . Direktivet er senest ændret
ved direktiv 91 /692/EØF (EFT nr. L 377 af 31 . 12. 1991 , s .
48).
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2. Ved nye anlæg eller væsentlige ændringer, hvor
artikel 4 i direktiv 85/337/EØF finder anvendelse, skal
der i forbindelse med meddelelse af godkendelsen tages
hensyn til alle relevante oplysninger eller konklusioner,
der er fremkommet i forbindelse med anvendelsen af
artikel 5, 6 og 7 i nævnte direktiv.

tente myndighed godkendt rehabiliteringsplan , sikrer, at
disse krav overholdes inden for seks måneder, og at
projektet fører til en nedsættelse af forureningen .

7. Godkendelsen kan i dette direktivs øjemed inde­
holde andre særlige vilkår, såfremt medlemsstaten eller
den kompetente myndighed finder dem hensigtsmæssige .

8 . Uden at det berører forpligtelsen til at gennemføre
en godkendelsesprocedure i medfør af dette direktiv kan
medlemsstaterne fastsætte bestemte krav til bestemte kate­
gorier af anlæg i almindelige bindende forskrifter i stedet
for i godkendelsesvilkårene, under forudsætning af, at de
garanterer, at der anvendes en integreret fremgangsmåde,
og at miljøbeskyttelsesniveauet i sin helhed bliver tilsva­
rende højt .

3 . Godkendelsen skal omfatte emissionsgrænseværdier
for forurenende stoffer, navnlig de på listen i bilag III
opførte, som under hensyn til deres art og deres potenti­
elle evne til at overføre forurening fra et miljø til et andet
(vand, luft og jord) vil kunne udledes fra det pågældende
anlæg i betydelige mængder. Om nødvendigt skal
godkendelsen indeholde passende forskrifter til beskyt­
telse af jord og grundvand og foranstaltninger vedrørende
forvaltning af affald, der produceres på anlægget. Grænse­
værdierne kan eventuelt suppleres eller erstattes med
tilsvarende parametre eller tekniske foranstaltninger.

For de i punkt 6.6 i bilag I nævnte anlæg skal der for de
emissionsgrænseværdier, der er fastlagt i henhold til dette
stykke, tages hensyn til de praktiske forhold, der gælder
for disse grupper af anlæg.

Artikel 10

Den bedste tilgængelige teknik og miljøkvalitets­
normer

Hvor miljøkvalitetsnormer kræver strengere betingelser
end dem, der kan opnås ved anvendelsen af den bedste
tilgængelige teknik, skal der især stilles yderligere vilkår i
godkendelsen , uden at andre foranstaltninger, der kan
træffes for at overholde miljøkvalitetsnormerne, berøres
heraf .

4 . Uden at artikel 10 berøres heraf, fastsættes emis­
sionsgrænseværdierne, de tilsvarende parametre og
tekniske foranstaltninger (jf. stk. 3) på grundlag af den
bedste tilgængelige teknik, uden at der foreskrives anven­
delse af en bestemt teknik eller teknologi, og under
hensyn til det pågældende anlægs tekniske karakteristika,
geografiske beliggenhed og de lokale miljøforhold.
Godkendelsesvilkårene skal i alle tilfælde indeholde krav
om størst mulig begrænsning af forurening over store
afstande eller grænseoverskridende forurening og sikre et
højt beskyttelsesniveau for miljøet som helhed .

Artikel 11

Udvikling inden for den bedste tilgængelige teknik

Medlemsstaterne sørger for, at myndighederne følger med
i eller underrettes om udviklingen inden for den bedste
tilgængelige teknik.

5 . Godkendelsen skal indeholde passende krav til
emissionsmålinger med angivelse af målemetode, målin­
gernes hyppighed og evalueringsprocedure , samt omfatte
pligt til at give den kompetente myndighed de oplysnin­
ger, der er nødvendige for kontrollen med, at vilkårene i
godkendelsen overholdes.

For de i punkt 6.6 i bilag I nævnte anlæg kan der ved
fastsættelsen af krav efter dette stykke tages hensyn til
omkostninger og fordele .

Artikel 12

Driftsledernes ændringer af anlæg

1 . Medlemsstaterne træffer de nødvendige foranstalt­
ninger for at sikre, at driftslederen oplyser den kompe­
tente myndighed om planlagte ændringer i anlæggets
drift, jf. artikel 2, nr. 10, litra a). I påkommende tilfælde
ajourfører myndigheden godkendelsen eller betingelserne .

2 . Medlemsstaterne sørger for, at driftslederen ikke
foretager planlagte væsentlige ændringer af anlæggets
drift, jf. artikel 2, nr. 10 , litra b), førend ændringen er
godkendt i henhold til dette direktiv. Ansøgningen om
godkendelse og den kompetente myndigheds afgørelse
skal omfatte de dele af anlægget og de elementer af artikel
5, der kan blive påvirket af ændringen . De relevante
forskrifter i artikel 3 , 6-10 og artikel 15, stk. 1 , 2 og 4,
finder tilsvarende anvendelse .

6 . Godkendelsen skal indeholde foranstaltninger vedrø­
rende driftsvilkårene bortset fra normale driftsvilkår. Der
skal således, hvis der er risiko for, at miljøet berøres, tages
passende hensyn til opstart, udslip, svigt, momentane
standsninger og nedlukning af anlægget.

Godkendelsen kan ligeledes indeholde midlertidige
undtagelser fra kravene i stk . 4, såfremt en af den kompe­



Nr. L 257/32 IDAI De Europæiske Fællesskabers Tidende 10 . 10. 96

Artikel 13

Den kompetente myndigheds revurdering og ajour­
føring af godkendelsesvilkårene

1 . Medlemsstaterne træffer de nødvendige foranstalt­
ninger for at sikre, at de kompetente myndigheder med
mellemrum revurderer og om nødvendigt ajourfører vilkå­
rene i godkendelsen .

2 . Godkendelsen skal under alle omstændigheder tages
op til revurdering, hvis :

— den forurening, som anlægget forårsager, er så omfat­
tende, at det er nødvendigt at revidere godkendelsens
emissionsgrænseværdier eller indføje nye

— væsentlige ændringer i den bedste tilgængelige teknik
skaber mulighed for en betydelig nedbringelse af
emissionerne, uden at det medfører uforholdsmæssigt
store omkostninger

— det af hensyn til driftssikkerheden i forbindelse med
processen eller aktiviteten er påkrævet, at der
anvendes andre teknikker

— nye lovbestemmelser i Fællesskabet eller medlems­
staten kræver det .

udtale sig, inden den kompetente myndighed træffer sin
afgørelse .

Denne afgørelse inklusive mindst en kopi af
godkendelsen og eventuelle senere ajourføringer heraf,
skal ligeledes stilles til rådighed for offentligheden .

2. Resultaterne af enhver overvågning af udledninger,
som kræves ifølge vilkårene i godkendelsen som
omhandlet i artikel 9 , og som myndigheden er i besid­
delse af, skal stilles til rådighed for offentligheden .

3 . Hvert tredje år offentliggør Kommissionen en over­
sigt over de vigtigste emissioner og forureningskilder på
grundlag af oplysninger fra medlemsstaterne . Kommis­
sionen fastsætter format og standarddata for fremsendelse
af oplysninger efter fremgangsmåden i artikel 19 i dette
direktiv.

Kommissionen kan efter samme fremgangsmåde foreslå
de foranstaltninger, der er nødvendige for at sikre , at over­
sigtens emissionsdata, jf . første afsnit, er sammenlignelige
med og kan supplere data fra andre registre og kilder for
emissionsdata .

4 . Stk. 1 , 2 og 3 finder anvendelse med de begrænsnin­
ger, der er fastsat i artikel 3 , stk . 2 og 3 , i direktiv 90/3 1 3/
EØF.

Artikel 16

Udveksling af oplysninger

1 . Med henblik på udveksling af oplysninger træffer
medlemsstaterne de nødvendige foranstaltninger, således
at Kommissionen hvert tredje år og første gang inden 18
måneder efter datoen for direktivets gennemførelse
modtager repræsentative data om de disponible grænse­
værdier for de enkelte kategorier af aktiviteter i bilag I og
eventuelt underretning om den bedste tilgængelige
teknik, som disse værdier bygger på, i overensstemmelse
navnlig med artikel 9 . I forbindelse med senere fremsen­
delser af disse oplysninger suppleres de i overensstem­
melse med procedurerne i stk. 3 i denne artikel .

2 . Kommissionen sørger for udveksling af oplysninger
mellem medlemsstaterne og de berørte industrier om den
bedste tilgængelige teknik, om overvågningsbestemmel­
serne i forbindelse hermed og udviklingen i begge dele .
Kommissionen offentliggør hvert tredje år resultaterne af
denne udveksling af oplysninger.

3 . Der udarbejdes beretninger om gennemførelsen af
dette direktiv og dets effektivitet sammenlignet med
andre EF-styringsmidler med henblik på miljøbeskyttelse
i overensstemmelse med fremgangsmåden i artikel 5 og 6
i Rådets direktiv 91 /692/BØF. Den første beretning skal
dække et tidsrum på tre år efter gennemførelsesdatoen i
artikel 21 . Kommissionen forelægger Rådet denne beret­
ning eventuelt ledsaget af forslag.

4. Medlemsstaterne opretter eller udpeger den eller de
myndigheder, der skal være ansvarlige for udveksling af
oplysninger i henhold til stk. 1 , 2 og 3 , og underretter
Kommissionen herom.

Artikel 14

Overholdelse af vilkårene i godkendelsen

Medlemsstaterne træffer de nødvendige foranstaltninger
for at sikre , at :

— driftslederen overholder vilkårene i godkendelsen
under driften af anlægget

— driftslederen regelmæssigt underretter den kompeten­
te myndighed om resultaterne af egenkontrollen med
udledningerne og straks underretter den om
hændelser eller uheld, der mærkbart berører miljøet

— anlæggenes driftsledere yder den kompetente myndig­
heds repræsentanter al fornøden bistand, så den kan
gennemføre eventuelle inspektioner af anlægget,
udtage prøver og indsamle alle oplysninger, der er
nødvendige for, at de kan udføre deres opgaver i
forbindelse med dette direktiv.

Artikel 15

Adgang til oplysninger og offentlighedens indsigt i
godkendelsesproceduren

1 . Uden at tilsidesætte Rådets direktiv 90/313/EØF af
7. juni 1990 om fri adgang til miljøoplysninger ('), træffer
medlemsstaterne de nødvendige foranstaltninger for at
sikre, at ansøgninger om godkendelse af nye anlæg eller
væsentlige ændringer i et passende tidsrum bliver gjort
tilgængelige for offentligheden, således at denne kan

C ) EFT nr. L 158 af 23 . 6. 1990 , s . 56 .
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afgiver en udtalelse om dette udkast inden for en frist,
som formanden kan fastsætte under hensyntagen til , hvor
meget det pågældende spørgsmål haster . Det udtaler sig
med det flertal , der er fastsat i traktatens artikel 148 , stk.
2, for vedtagelse af de afgørelser, som Rådet skal træffe på
forslag af Kommissionen . Under afstemninger i udvalget
tillægges de stemmer, der afgives af repræsentanterne for
medlemsstaterne , den vægt, som er fastlagt i nævnte arti­
kel . Formanden deltager ikke i afstemningen .

Kommissionen vedtager de påtænkte foranstaltninger, når
de er i overensstemmelse med udvalgets udtalelse .

Er de påtænkte foranstaltninger ikke i overensstemmelse
med udvalgets udtalelse, eller er der ikke afgivet nogen
udtalelse, forelægger Kommissionen straks Rådet et
forslag til de foranstaltninger, der skal træffes . Rådet
træffer afgørelse med kvalificeret flertal .

Har Rådet efter udløbet af en frist på tre måneder regnet
fra forslagets forelæggelse for Rådet, ikke truffet nogen
afgørelse, vedtages de foreslåede foranstaltninger af
Kommissionen .

Artikel 17

Grænseoverskridende virkninger

1 . Såfremt en medlemsstat konstaterer, at driften af et
anlæg vil kunne få en betydelig, negativ indvirkning på
en anden medlemsstats miljø, eller såfremt en medlems­
stat, der kunne blive påvirket deraf i betydeligt omfang,
fremsætter anmodning herom, meddeler den medlems­
stat, på hvis område der blev ansøgt om godkendelse i
henhold til artikel 4 eller artikel 12, stk. 2, den anden
medlemsstat de oplysninger, der er forelagt i henhold til
artikel 6, samtidig med at den stiller disse til rådighed for
sine egne statsborgere . Disse oplysninger danner grundlag
for eventuelt nødvendige konsultationer som led i de bila­
terale forbindelser mellem de to medlemsstater på
baggrund af princippet om gensidighed og lige behand­
ling.

2 . Medlemsstaterne sørger som led i deres bilaterale
forbindelse for, at der i de i stk . 1 omhandlede tilfælde
også gives offentligheden i den stat, der kan blive berørt,
adgang til ansøgningerne i et passende tidsrum, således at
den får ret til at udtale sig herom, før den kompetente
myndighed træffer sin afgørelse .

Artikel 18

Fællesskabets emissionsgrænseværdier

1 . På forslag af Kommissionen fastsætter Rådet i over­
ensstemmelse med de i traktaten fastsatte procedurer
emissionsgrænseværdier for:
— de kategorier af anlæg, der er nævnt i bilag I , bortset

fra deponeringsanlæg omfattet af kategorierne 5.1 og
5.4 i samme bilag, og

— de forurenende stoffer, der er nævnt i bilag III , for
hvilke der er konstateret behov for en fællesskabsak­
tion, bl.a . på grundlag af udvekslingen af oplysninger i
henhold til artikel 16 .

2 . Hvis der ikke er fastsat nogen EF-emissionsgrænse­
værdier i henhold til dette direktiv, gælder de relevante
emissionsgrænseværdier, som fastlagt i de i bilag II
nævnte direktiver og andre fællesskabsbestemmelser, for
de i bilag I nævnte anlæg som minimumsemissionsgræn­
seværdier i henhold til dette direktiv.

Uanset kravene i dette direktiv, fastsætter Rådet på forslag
af Kommissionen de tekniske krav, der skal gælde for
deponeringsanlæg omfattet af kategorierne 5.1 og 5.4 i
bilag I, i overensstemmelse med fremgangsmåderne i
traktaten .

Artikel 19

Udvalgsproceduren i artikel 15 , stk. 3

Kommissionen bistås af et udvalg, der består af repræsen­
tanter for medlemsstaterne, og, som har Kommissionens
repræsentant som formand.

Kommissionens repræsentant forelægger udvalget et
udkast til de foranstaltninger, der skal træffes. Udvalget

Artikel 20

Overgangsbestemmelser

1 . Bestemmelserne i direktiv 84/360/EØF, bestemmel­
serne i artikel 3 og 5, artikel 6, stk. 3 , og artikel 7, stk. 2, i
direktiv 76/464/EØF samt de relevante bestemmelser
vedrørende tilladelsesordninger i de direktiver, der er
nævnt i bilag II , finder med forbehold af de undtagelser,
der er fastsat i direktiv 88/609/EØF, anvendelse på bestå­
ende anlæg, der hører under aktiviteterne i bilag I, så
længe de kompetente myndigheder ikke har truffet de
nødvendige foranstaltninger, der er omhandlet i artikel 5 i
dette direktiv.

2 . De relevante bestemmelser vedrørende tilladelses­
ordninger i de direktiver, der er nævnt i det foregående
stykke, finder ikke længere anvendelse på nye anlæg, der
hører under aktiviteterne i bilag I, fra datoen for dette
direktivs gennemførelse .

3 . Direktiv 84/360/EØF ophæves med virkning fra
elleve år efter datoen for dette direktivs ikrafttræden .

Så snart de i artikel 4, 5 eller 12 fastsatte foranstaltninger
er truffet med hensyn til et anlæg, gælder undtagelsen i
artikel 6, stk. 3 , i direktiv 76/464/EØF ikke længere for de
anlæg, der er omhandlet i dette direktiv .

Rådet ændrer om nødvendigt på forslag af Kommissionen
de relevante bestemmelser i de direktiver, der er nævnt i
bilag II , for at tilpasse dem til kravene i dette direktiv
inden den i første afsnit nævnte ophævelsesdato for
direktiv 84/360/EØF.
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Artikel 22

Dette direktiv træder i kraft på tyvendedagen efter offent­
liggørelsen .

Artikel 23

Dette direktiv er rettet til medlemsstaterne .

Udfærdiget i Bruxelles, den 24 . september 1996 .

På Rådets vegne
E. FITZGERALD

Formand

Artikel 21

Gennemførelse

1 . Medlemsstaterne udsteder de nødvendige love og
administrative bestemmelser for at efterkomme dette
direktiv senest tre år efter dets ikrafttræden . De under­
retter straks Kommissionen herom.

Når medlemsstaterne vedtager disse bestemmelser,
henvises der deri til dette direktiv, eller de ledsages ved
offentliggørelsen af en sådan henvisning. De nærmere
regler for denne henvisning fastsættes af medlemsstaterne .
2 . Medlemsstaterne meddeler Kommissionen teksten
til de vigtigste nationale retsforskrifter, som de udsteder
på det område , der er omfattet af dette direktiv.
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BILAG I

DE I ARTIKEL 1 OMHANDLEDE KATEGORIER AF INDUSTRIELLE AKTIVITETER

1 . Anlæg eller dele af anlæg, der benyttes til forskning, udvikling af og forsøg med nye produkter og
processer, er ikke omfattet af dette direktiv .

2 . De nedenfor nævnte tærskelværdier vedrører generelt produktionskapacitet eller ydelse. Hvis samme
driftsleder i samme anlæg eller på samme område gennemfører flere aktiviteter henhørende under
samme rubrik, skal kapaciteten af disse aktiviteter lægges sammen .

1 . Energiindustri

1.1 . Termiske kraftværker med en samlet effekt på mere end 50 MW (').
1.2. Mineralolie- og gasraffinaderier.
1.3 . Koksværker.

1.4. Kulforgasnings- og likvifraktionsanlæg.

2. Produktion og forarbejdning af metaller

2.1 . Anlæg til ristning eller sintring af malm, herunder svovlholdigt malm.

2.2. Anlæg til produktion af støbejern eller stål (første eller anden smeltning) med dertil hørende strengstøb­
ning og med en kapacitet på mere end 2,5 tons/h .

2.3 . Anlæg til videreforarbejdning af jernmetaller ved hjælp af
a) varmvalsning med en rastålkapacitet på mere end 20 tons/h
b) smedning med hamre med slagenergi på mere end 50 kJ pr. hammer, når den afgivne varme er på
mere end 20 MW

c) anbringelse af beskyttelseslag af smeltet metal med en råstålkapacitet på mere end 2 tons/h .
2.4. Smelteanlæg for jernmetaller med en produktionskapacitet på mere end over 20 tons/dag.
2.5 . Anlæg

a) til udvinding af non-ferro råmetaller af malme, koncentrater eller sekundære råstoffer ved hjælp af
metalprocesser, kemiske eller elektrolytiske processer

b) til smeltning af non-ferro-metaller inkl . legering, herunder genindvindingsprodukter, (forædling,
støbning) med en smeltekapacitet på mere end 4 tons/dag (bly og cadmium) eller 20 tons/dag (alle
andre metaller).

2.6 . Anlæg til overfladebehandling med metaller og plastmaterialer ved en elektrolytisk eller kemisk proces ,
hvis de anvendte kars volumen er på mere end 30 m3.

3 . Mineralindustri

3.1 . Anlæg til fremstilling af klinker (cement) i roterovne med en produktionskapacitet på mere end 500
tons/dag, eller kalk i rotationsovne med en produktionskapacitet på mere end 50 tons/dag eller i andre
ovne med en produktionskapacitet på mere end 50 tons/dag.

3.2. Anlæg til udvinding af asbest og fremstilling af produkter af asbest.

3.3 . Anlæg til fremstilling af glas inklusive glasfibre, med en smeltekapacitet på mere end 20 tons/dag.

3.4 . Anlæg til smeltning af mineralske stoffer, inklusive fremstilling af mineraluldsfibre , med en smeltekapa­
citet på mere end 20 tons/dag.

3.5. Anlæg til fremstilling af keramiske produkter ved brænding, navnlig tagsten , mursten , ildfaste sten ,
fliser, stentøj og porcelæn, med en produktionskapacitet på mere end 75 tons/dag, og/eller en kapacitet
på mere end 4 m3/dag og en sættetæthed pr. ovn på mere end 300 kg/m3 .

4 . Kemisk industri

Ved fremstilling for så vidt angår kategorierne af aktiviteterne i dette afsnit forstås fremstilling i indu­
striel målestok ved kemisk forarbejdning af de i punkt 4.1-4.6 nævnte stoffer eller grupper af stoffer.

(■) De materielle krav i direktiv 88/609/EØF for bestående anlæg forbliver gyldige indtil 31 . december 2003 .
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4.1 . Kemisk anlæg til fremstilling af organiske grundkemikalier, som f.eks .:
a) simple kulbrinter, (lineare eller ringformede, mættede eller umættede, alifatiske eller aromatiske)
b) iltholdige kulbrinter, som f.eks . alkohol , aldehyder, ketoner, kulstofsyrer, estere, acetater, ethere , pero­
xider, resiner, epoxider

c) svovlholdige kulbrinter
d) kvælstofholdige kulbrinter, som f.eks . aminer, amider, nitrøse forbindelser, nitro- eller nitratforbindel­
ser, nitriler, cyanater, isocyanater

e) fosforholdige kulbrinter
f) halogenholdige kulbrinter
g) organiske metalforbindelser
h) plastmaterialer (polymerer, kunstfibre, cellulosederivater)
i ) syntetisk gummi
j) farvestoffer og pigmenter
k) overfladeaktive stoffer og tensider.

4.2. Kemiske anlæg til fremstilling af uorganiske grundkemikalier, som f.eks .:
a) gasser, som f.eks . ammoniak, klor eller hydrogenchlorid, fluor og fluorbrinte, kulilter, svovlforbindel­
ser, kvælstofilter, brint, svovldioxid, carbonyldichlorid

b) syre , som f.eks . chromsyre, flussyre, fosforsyre, salpetersyre, saltsyre , svovlsyre, oléum, svovlholdig syre
c) baser, som f.eks . ammoniumhydroxid, kaliumhydroxid og kalilud, natriumhydroxid (ætsnatron),
natronlud

d) salte, som f.eks . ammoniumklorid (salmiak), kaliumklorat, kaliumkarbonat (potaske), natriumkarbonat
(soda), perborater, sølvnitrat

e) metalloider, metaliter eller andre uorganiske forbindelser som f.eks . kalciumkarbid, silicium, silicium­
karbid.

4.3 . Kemisk anlæg til fremstilling af phosphat-, kvælstof- eller kaliumholdig kunstgødning (herunder blan­
dingsgødning).

4.4 Kemiske anlæg til fremstilling af basisplantebeskyttelsesmidler og biocider.
4.5. Anlæg, der benytter en kemisk eller biologisk proces til fremstilling af farmaceutiske basisprodukter.
4.6. Kemiske anlæg til fremstilling af sprængstoffer.

5 . Affaldshåndtering
Uden at det berører artikel 11 i direktiv 75/442/EØF og artikel 3 i Rådets direktiv 91 /689/EØF af 12 .
december 1991 om farligt affald ('):

5.1 . Anlæg til bortskaffelse eller genanvendelse af farligt affald som defineret i listen omtalt i artikel 1 , stk . 4,
i direktiv 91 /689/EØF, som defineret i bilag II A og II B (operation Ri , R5, R6, R8 og R9) til direktiv
75/442/EØF og i Rådets direktiv 75/439/EØF af 16 . juni 1975 om bortskaffelse af olieaffald (2), med en
kapacitet på mere end 10 tons/dag.

5.2. Anlæg til forbrænding af dagrenovation som defineret i Rådets direktiv 89/369/EØF af 8 . juni 1989 om
forebyggelse af luftforurening fra nye kommunale affaldsforbrændingsanlæg (3), og 89/429/EØF af 21 .
juni 1989 om nedbringelse af luftforurening fra bestående kommunale affaldsforbrændingsanlæg ^),
med en kapacitet på mere end 3 tons/h .

5.3 . Anlæg til bortskaffelse af ufarligt affald som defineret i bilag II A til direktiv 75/442/EØF i rubrik D8 og
D9 med en kapacitet på mere end 50 tons/dag.

5.4. Deponeringsanlæg, som modtager over 10 tons/dag, eller med en samlet kapacitet på over 25 000 tons
med undtagelse af anlæg til deponering af inert affald .

6 . Andre aktiviteter

6.1 . Industrianlæg til fremstilling af:
a) papirmasse af træ eller andre fibermaterialer
b) papir og pap med en produktionskapacitet på mere end 20 tons/dag.

6.2. Anlæg til forudgående forarbejdning (vask, blegning, mercerisering) eller farvning af fibre eller tekstil­
stoffer med en behandlingskapacitet på mere end 10 tons/dag.

6.3 . Anlæg til garvning af huder og skind med en behandlingskapacitet for færdige produkter på mere end
12 tons/dag.

(>) EFT nr. L 377 af 31 . 12. 1991 , s . 20 . Direktivet er senest ændret ved direktiv 94/31 /EØF (EFT nr. L 168 af 2. 7 . 1994, s .
28 ).

(2) EFT nr. L 194 af 25 . 7 . 1975, s . 23 . Direktivet er senest ændret ved direktiv 91 /692/EØF (EFT nr. L 377 af 31 . 12 . 1991 , s .
48 ).

(3 ) EFT nr. L 163 af 14. 6 . 1989, s . 32 .
(4) EFT nr. L 203 af 15. 7. 1989, s . 50 .
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6.4. a) Slagterier med en kapacitet til produktion af slagtekroppe på mere end 50 tons/dag.
b) Behandling og forarbejdning med henblik på fremstilling af levnedsmidler på basis af:
— animalske råstoffer (bortset fra mælk) med en kapacitet til produktion af færdige produkter på
mere end 75 tons/dag;

— vegetabilske råstoffer med en kapacitet til produktion af færdige produkter på mere end 300 tons/
dag (gennemsnit på kvartalsbasis).

c) Behandling og forarbejdning af mælk, når den modtagne mælkemængde er på over 200 tons/dag
(gennemsnit på årsbasis).

6.5. Anlæg til destruktion eller udnyttelse af døde dyr eller dele heraf og animalsk affald med en kapacitet på
mere end 10 tons/dag.

6.6. Anlæg til intensiv fjerkræavl eller svineavl med mere end:
a) 40 000 pladser til fjerkræ
b) 2 000 pladser til avls -/fedesvin (over 30 kg), eller
c) 750 pladser til søer.

6.7. Anlæg til behandling af overflader på stoffer, genstande eller produkter under anvendelse af organiske
opløsningsmidler, navnlig med henblik på grundig påtrykning, coating, affedtning, imprægnering,
kachering, lakering, rensning eller vædning, med en forbrugskapacitet med hensyn til opløsningsmiddel
på mere end 150 kg/time eller mere end 200 tons/år.

6.8 . Anlæg til fremstilling af kulstof (fuldbrændt kul) eller elektrografit ved forbrænding eller grafitisering.
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BILAG II

LISTE OVER DE DIREKTIVER, DER ER ANFØRT I ARTIKEL 18 , STK. 2 , OG ARTIKEL 20

1 . Direktiv 87/21 7/EØF om forebyggelse af miljøforurening med asbest

2. Direktiv 82/ 176/EØF om grænseværdier og kvalitetsmålsætninger for udledninger af kviksølv fra elektro­
lyse af alkaliske klorider

3 . Direktiv 83/51 3/EØF om grænseværdier og kvalitetsmålsætninger for udledninger af cadmium

4. Direktiv 84/ 156/EØF om grænseværdier og kvalitetsmålsætninger for udledninger af kviksølv fra andre
sektorer end elektrolyse af alkalichlorider

5 . Direktiv 84/491 /EØF om grænseværdier og kvalitetsmålsætninger for udledninger af hexachlorcyklo­
hexan

6. Direktiv 86/280/EØF om grænseværdier og kvalitetsmålsætninger for udledninger af visse farlige stoffer,
der er opført på liste I i bilaget til direktiv 76/464/EØF, senere ændret ved direktiv 88/347/EØF og
direktiv 90/41 5/EØF om ændring af bilag II til direktiv 86/280/EØF

7. Direktiv 89/369/EØF om forebyggelse af luftforurening fra nye kommunale affaldsforbrændingsanlæg

8 . Direktiv 89/429/EØF om nedbringelse af luftforurening fra bestående kommunale affaldsforbrændings­
anlæg

9. Direktiv 94/67/EF om forbrænding af farligt affald

10 . Direktiv 92/ 112/EØF om fastsættelse af nærmere regler for harmonisering af programmer for nedbrin­
gelse af forureningen fra affald fra titandioxidindustrien med henblik på at bringe den til ophør

11 . Direktiv 88/609/EØF om begrænsning af visse luftforurenende emissioner fra store fyringsanlæg, senest
ændret ved direktiv 94/66/EF

1 2. Direktiv 76/464/EØF om forurening, der er forårsaget af udledning af visse farlige stoffer i Fællesskabets
vandmiljø

13 . Direktiv 75/442/EØF om affald, ændret ved direktiv 91 / 156/EØF

14. Direktiv 75/439/EØF om bortskaffelse af olieaffald

15 . Direktiv 91 /689/EØF om farligt affald .
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BILAG III

VEJLEDENDE LISTE OVER DE VIGTIGSTE FORURENENDE STOFFER, DER SKAL TAGES
HENSYN TIL, HVIS DE ER RELEVANTE FOR FASTSÆTTELSEN AF EMISSIONSGRÆNSE­

VÆRDIER

LUFT

1 . Svovldioxider og andre svovlforbindelser

2. Nitrogenoxider og andre nitrogenforbindelser
3 . Carbonmonoxid

4. Flygtige organiske forbindelser

5 . Metaller og forbindelser heraf

6 . Støv

7 . Asbest (svævestøv, fibre)

8 . Chlor og chlorforbindelser

9 . Fluor og fluorforbindelser

10 . Arsen og arsenforbindelser

1 1 . Cyanider

12. Stoffer og præparater, hvis kræftfremkaldende, mutagene eller eventuelt forplantningspåvirkende egen­
skaber gennem luft er påvist

13 . Polychlordibenzodioxin og polychlordibenzofuraner

VAND

1 . Organiske halogenforbindelser og stoffer, der kan danne sådanne forbindelser i vand

2. Organiske phosphorforbindelser

3 . Organiske tinforbindelser

4. Stoffer og præparater, hvis kræftfremkaldende, mutagene eller eventuelt forplantningspåvirkende egen­
skaber i eller gennem vand er påvist

5. Persistente carbonhydrider og persistente og bioakkumulerbare giftige organiske stoffer

6. Cyanider

7. Metaller og metalforbindelser

8 . Arsen og arsenforbindelser

9 . Biocider og plantebeskyttelsesmidler

10 . Opslemmede materialer

1 1 . Stoffer, der bidrager til eutrofiering (især nitrater og phosphater)

1 2 . Stoffer, der har en negativ indflydelse på iltbalancen (og som kan måles med parametre som f.eks . BOD,
COD).
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BILAG IV

Overvejelser, der skal gøres generelt eller i særlige tilfælde ved fastlæggelsen af de bedste tilgængelige
teknikker som defineret i artikel 2, nr. 11 , idet der tages hensyn til omkostningerne og fordelene ved en
aktion og princippet om forsigtighed og forebyggende indsats :

1 . anvendelse af teknologi, der resulterer i mindst muligt affald

2. anvendelse af mindre farlige stoffer

3 . fremme af teknikker til genindvinding og genanvendelse af stoffer, der produceres og forbruges i proces­
sen , og i affald, hvor det er hensigtsmæssigt

4. sammenlignelige processer, indretninger eller driftsmetoder, som er gennemprøvet med et tilfredsstil­
lende resultat i industriel målestok

5. teknologiske fremskridt og udviklingen i den videnskabelige viden

6. de pågældende emissioners art, virkninger og omfang
7. datoerne for nye eller bestående anlægs ibrugtagning

8 . den tid, der er nødvendig for indførelse af bedst tilgængelig teknik

9. forbruget og arten af råstoffer (herunder vand), der forbruges i processen , og energieffektiviteten
1 0 . behovet for at forhindre eller begrænse emissionernes samlede indvirkning på og risiko for miljøet til et

minimum

1 1 . behovet for at forhindre uheld og begrænse følgerne for miljøet

12. de oplysninger, som offentliggøres af Kommissionen i henhold til artikel 16, stk . 2, eller af
internationale organisationer.
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II

(Retsakter hvis offentliggørelse ikke er obligatorisk)

KOMMISSIONEN

KOMMISSIONENS BESLUTNING

af 9. april 1996
om tilbagekaldelse af godkendelser af plantebeskyttelsesmidler, der indeholder

propham som aktivt stof

(Tekst af betydning for EØS)

(96/586/EF)

oplysninger, der ifølge artikel 6, stk . 1 , i forordning (EØF)
nr. 3600/92 kræves for at underbygge optagelsen af et
aktivt stof i bilag I til direktiv 91 /414/EØF;

ingen medlemsstat har i henhold til forordningens artikel
6, stk. 4, underrettet Kommissionen om, at den ønsker at
sikre sig optagelse af dette stof i bilag I til direktiv 91 /
414/EØF;

det bør derfor tages i betragtning, at de data, der er
nødvendige for at foretage en nyvurdering at dette stof,
ikke vil blive forelagt i forbindelse med arbejdsprogram­
met, og at det derfor ikke er muligt at vurdere stoffet i
denne forbindelse; det bør derfor besluttes, at de nugæl­
dende godkendelser af plantebeskyttelsesmidler, der inde­
holder dette aktive stof, tilbagekaldes;

beslutningen udelukker ikke , at propham senere kan blive
vurderet efter proceduren for nye aktive stoffer som fastsat
i artikel 6 i direktiv 91 /414/EØF;

de i denne beslutning fastsatte foranstaltninger er i over­
ensstemmelse med udtalelse fra Den Stående Komité for
Plantesundhed —

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
Europæiske Fællesskab,

under henvisning til Kommissionens forordning (EØF)
nr. 3600/92 af 11 . december 1992 om de nærmere
bestemmelser for iværksættelsen af første fase af det
arbejdsprogram, der er omhandlet i artikel 8 , stk . 2, i
Rådets direktiv 91 /414/EØF om markedsføring af plante­
beskyttelsesmidler (>), ændret ved forordning (EF) nr.
491 /95 (2), særlig artikel 6, stk . 5, og

ud fra følgende betragtninger:

Ved Kommissionens forordning (EF) nr. 933/94 (3),
ændret ved forordning (EF) nr. 491 /95, blev der fastsat
gennemførelsesbestemmelser til forordning (EØF) nr.
3600/92, for så vidt angår aktive stoffer i plantebeskyttel­
sesmidler og udpegning af rapporterende medlemsstater;

propham var et af de 90 aktive stoffer, der var omfattet af
første fase af det arbejdsprogram, der er omhandlet i
artikel 8 , stk. 2, i Rådets direktiv 91 /414/EØF (4);

for dette stof har den udpegede rapporterende medlems­
stat meddelt Kommissionen, at den pågældende anmelder
officielt har oplyst den om, at han ikke vil fremlægge de

VEDTAGET FØLGENDE BESLUTNING:

Artikel 1

Medlemsstaterne sørger for:

1 ) at godkendelser af plantebeskyttelsesmidler, der inde­
holder propham, tilbagekaldes inden tolv måneder fra
datoen for denne beslutning

(') EFT nr . L 366 af 15 . 12 . 1992, s . 10 ,
(2) EFT nr. L 49 af 4. 3 . 1995, s . 50 .
(3) EFT nr. L 107 af 28 . 4. 1994, s . 8 .
(4) EFT nr. L 230 af 19 . 8 . 1991 , s . 1 .
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2) at der fra datoen for denne beslutning ikke gives godkendelse eller forlænget godken­
delse af plantebeskyttelsesmidler, der indeholder propham, i henhold til undtagelsesbe­
stemmelsen i artikel 8 , stk. 2, i direktiv 91 /414/EØF.

Artikel 2

Denne beslutning er rettet til medlemsstaterne .

Udfærdiget i Bruxelles, den 9 . april 1996 .

På Kommissionens vegne
Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen



10 . 10 . 96 DA De Europæiske Fællesskabers Tidende Nr. L 257/43

KOMMISSIONENS BESLUTNING

af 30. september 1996
om offentliggørelse af en liste over godkendte organisationer, som medlemssta­

terne har anmeldt i henhold til Rådets direktiv 94/57/EF

(Tekst af betydning for EØS)

(96/587/EF)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
Europæiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets direktiv 94/57/EF af 22.
november 1994 om fælles regler og standarder for organi­
sationer, der udfører inspektion og syn af skibe, og for
søfartsmyndighedernes aktiviteter i forbindelse dermed ('),
særlig artikel 4, stk . 5 , og

ud fra følgende betragtning:

Medlemsstaterne har anmeldt organisationer, som de har
godkendt i henhold til artikel 4, stk. 1 , i direktiv
94/57/EF —

VEDTAGET FØLGENDE BESLUTNING:

Artikel 1

De organisationer, som medlemsstaterne har godkendt i
henhold til artikel 4, stk. 1 , i direktiv 94/57/EF, er angivet
i bilaget til denne beslutning.

Artikel 2

Denne beslutning er rettet til medlemsstaterne .

Udfærdiget i Bruxelles, den 30 . september 1996 .

På Kommissionens vegne
Neil KINNOCK

Medlem af Kommissionen

BILAG

American Bureau of Shipping (ABS)
Bureau Veritas (BV)
China classification Society (CCS)
Det Norske Veritas (DNV)
Germanischer Lloyd (GL)
Hellenic Register of Shipping (HR)
Korean Register of Shipping (KR)
Lloyd's Register of Shipping (LR)
Nippon Kaiji Kyokai (NK)
Registro italiano navale (RINA)

(') EFT nr. L 319 af 12. 12 . 1994, s . 20 .
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